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Professor Roland Topchishvili

Academician George Chitaia: the Founder of the Georgian Academic Ethnology

oLG®MA00l 393609@gdsms mJG™m@o 6obem dobrsdy 14
20030 hoGoosl LsdgEbogtm Jmwgs(gmbdols mgmdoygao sbidgd@gdo

Nino Mindadze

Theoretical Aspects of Giorgi Chitaia’s Scholarly Activities

SLm3009d 90 30mx8gbmEdo BMDYGS 39N IR0560 15

5350093d0gmbo  qom@ao ho@oos ©s ULgobgmols F@opozoygmo ymgobs s gym@Gy@ol

380 930L Logombgdo
Associate Professor Rozeta Gujejiani

Academician Giorgi Chitaia and the Research Issues of the Traditional Life and Culture of Svaneti

ob@mdool 3g360g@godsms pmJmdo dom@yo amEodody 17
230030 HoGoos — gmbmermaoyg®o Lgmes momdsms yowsbsbgwosb

Giorgi Gotsiridze

A Generational Perspective of the Georgian School of Ethnology

gobmgrmaools s sOJgmermyool Lgjios

Ethnology and Archaeology

36mg9lm@o dmmsbe nmghodgomo 19
do@doMogml brgol Mga0mbdo dbmgmgdo Jo@mggero Igdoxo®gdols sSbo®M3mbodgdo
Professor Roland Topchisvhili

Anthroponyms of the Forced-Migrated Georgians in the Marmara Sea Region

sbmEodgdgmo 3Gmggbodo GAolEse dsbsg@o 21
boli Lomxobm xod-dydderols bggfs ¢3dsgdo

Associate Professor Tristan Makhauri

Carving Wooden Dishware in Pshavi

200@0 339®30dg0e00 23
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Giorgi Meurmishvili

Subject of Ecological Anthropology
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Associate Proffesor Marine Puturidze
Zoomorphic theme and specific of its presentation according the items of the Trialeti Culture

AP0l 3gegggdol bgjisos
Cultural Studies
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Associate Professor Ivane Tsereteli “We” and “others” — The Georgian Perception of Armenians in
the Process of the Formation of Georgian ldentity
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Associate Professor Ketevan Kakitelashvil The Conception of Georgian Jewish Identity in the
Context of the Georgian National Project (Turn of the 20th century)
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Assistant Professor Maia Kvrivishvili
Formation of Soviet Human Being

965039(3609039b0L LgJ0o
Linguistics
Lgdios 1
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Professor Darejan Tvaltvadze A Pre-Athonite Gospel Manuscript Available from Kutaisi State

th
Museum (Kut.363) Dated by the 11 Century
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Emeritus Professor Mary Nikolaishvili

-ebi/-eba Ending as the Gauge of the Verb of the Nonchangeable Construction
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Professor Ramaz Kurdadze, Associate Professor Maia Lomia, Associate Professor Ketevan
Margiani

For the Theoretical Bases of Systematization of the data of the Kartvelian Languages in Georgian-
Megrelian-Laz-Svan-English Dictionary
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Associate Professor Rusudan Asatiani

The Algorithm Defining the Appearance of Active-Passive Formal Models in Georgian
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205358 035e0bo300L MsbIbangdo Lgdob@ogy®o s FmORmLobRsJly®o (3geoe gdgdo
Associate Professor salome Omiadze

Semantic and Morphosyntactic Changes, Accompanying Grammaticalization

SLm300939@o 3OmBglmdo AYlysh bgdsesdgomo 42
Lbyg@gogols godmbo@gol L3g3ogogs Jo®mgedo

Associate Professor Rusudan Zekalashvili

The Specificity of the Expression of Desire in the Georgian Language

Bom@MA00l EMJGMGH0 6obm d53@5E0Mb6-Esg00sTgoao 44
Iobegdgamo Lobgargdols Lobggdo Fo@mdmgdols s g9bjiools dobgogom

Nino Bagration-Davitashvili

Types of the Definite Words According to the Formation and Functions

bgJaos 1II

9990089L 30mgglmdo gsb@sby 036503300 45
SOH YO @s0lHo s bodo®mggenm

Emeritus Professor Vakhtang Imnaishvili

Arthur Leist and Georgia
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Professor Tsiuri Akhvlediani, Associate Professor Giorgi Kuparadze,

Assimilation of English Borrowings in the French Language

30mxgbmeo 35656s GyLogdgomo 49
0omdgdols s obpsbgdol gangd@®mbymo dsboli sggd0ls dodomswo dmdgb@gdo
Professor Manana Rusieshvili

Fundamentals of an Electronic Database of Idioms and Proverbs

Boa @™ 00l PmJGm@o msdogs Lglosdgomo 50
3bmggargdol, R@obggangdol, mggbgdols s IFgHgdol 2g@dsbyero, Jo@mymo s
@9bgao LobganFmogdgdolspsb bofos@mImgdo ago0mgdol @obagol@y®o sbogrobo
Tamila Sesiashvili

A Linguistic Analysis of the Derivation of German, Georgian and Russian Surnames from the Names
of Animals, Birds, Fishes and Insects

SLm3009d9mo 3OMBglmdo 35@obs SbpMsbsdgomo 52
SO>M3Mdbo0 Y B YO Y@ G MSR0YE0 Yo 0gdo s om0 J33035e0 9bGHgdo
Associate Professor Marina Andrazashvili

Non-Translatable Cultural Geographic Realia and Their Equivalents
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aodm3gdol  3o@gam@ools bmgog@mo sl3gdo dg3o@moldoMgdomo sbogrobols d@oendo
Associate Professor Marine Aleksidze Some Aspects of the Comparative Analysis of Narrative
Categories in Light of Comparative Analysis

6obm 37960 3g0a0 e GM@SEGO 57
> ddol  3o@gam®ogdols  @obygolEg®o  @gomobszos  go@xobos  gyeaol  G®Isbdo
»Oogdo Nino Munjishvili Linguistic Realization of Perceptual Categories in Virginia Woolf’s
Novel ‘the Waves’
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Ggo@olo s 00go@olo Mmsdslo®sbya 965do

Professor Tsira Baramidze

Realis and Irrealis in the Tabasaran Language

SLm3z0dgdgmo 3Gmggbmdo Ggged 535T0s 62
Jodmggay@ gbosms obGm@oygm-dgosmgbomo gmbyBogzol bmgogdmo bszombo
Associate Professor Revaz Abashia

Some Issues of the Historical-Comparative Phonetics of the Kartvelian Languages

SLm300939@0 3OmBgledo bsbs Bogsgs®0sbo 63
@ 9Jlgds ,,Lobpomgsmsl™ gBodmanmyoolsmgols

Associate Professor Nana Machavariani

On the Etymology of the Lexeme Sindiopala (weasel)

sbmEodgodgmo 3Gmgglmdo 6969 353568dy 64
30®™39Lol  @obygolb@ogol dgmmegdol dgbodagdermdgdo @osGamd@ogo mIybogsizool
3382 93>do

Associate Professor Nunu Kapanadze
The Scope of Corpus Linguistic Methods in Special Communication

QogEmE®y00l IGO0 bsGos bsGosTgomo, gogmmmyool e@m@o bsmos

5300 9% 060 66
LodgBygsamem oo o @obpgolig@o gJldg@Hobe

Khatia Khatiashvili, Natia Amirejibi

Speech Acts and Linguistic Examination
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Literary Studies
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Professor Manana Gelashvili

Time and Space Modelling in Virginia Woolf's Novel The Waves
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Associate Professor Nino Ejibadze

Arabic and Foreign Elements in Arabic Folk Fairy Tales

SLobEJbH-3mgyglemco bobem Jogms®sdy 71
doaol bganmgbgds — 3slgo@ 3060s@ols dgebs gm@ambs

Assistant-Professor Nino Kavtaradze

Art of Silence -Pascal Quignard's Medusa Gorgon

. 9356 39399M0Tgogo EMJGMASbE0 73

M®0 Lods®maol bsgonbo gogondoggemsl ,,bEds@-dob30bdgendo*
Levan Beburishvili
Two Issues of Truth in Vazha-Pshavela’s “Host and Guest”

05005 Jngsthgeody ©mJGOOSbEo 75
bod@dmgom  dmfmegdgdol  3md3mbogoyg®do  spgdols  3@obiodgdo  myzooegl
»39e03bglol mdols olGm@osdo
Tatia Mtvarelidze Compositional Principles of the Military Harangues in the “History of
Peloponnesian War” by Thucydides

Lgdgos IO
30m8gbmcdo 6565 258@0bosTgomo 77
0 gOSBYO>MI3Mbmdomo 0dsym@mog®o 33 ggzgdo LsJs@mggamdo
Professor Nana Gaprindashvili
Imagology in Literary Studies in Georgia
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41.

XX U. 30-0sbo fangdols @o@g@s@y@ygamo 3bmg@gds goJim® dgemglzol Fgdoagddo
Associate Professor Nino Tsereteli
Literary Life in the 1930s According to the Letters of Victor Shklovsky

Bom@Ma00l ©MJGOGo 6obe bsbgowsdgomo 81
39d0bolGydo obiydlo XX Loygybol dgmeg bobgg®ol ¢3@s0bygm @o@g@ds@ydsdo
Nino Naskidashvili Feminist Discourses in Ukrainian Literature of the Second Half of the 20th
Century

bgdios I
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0g00s bebgeols gmen ganm@ o 39deroge30gdo asbgmdo

Associate Professor Ketevan Sikharulidze

Ilia Khoneli's Folklore Publications in Newspaper

SLm300gdgmo 3Mmggbm@o @mgms bsbody 85
do@Jdol @egbsbfsgmols sbsbgs Jodmygan JHobEosbya @@swoosdo

Associate Professor Lela Khachidze

Reflection of the Presentation of Jesus at the Temple in Georgian Tradition
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Foddmeagbgddo (BKOMPT'O-To p03m 39969090 dobsgngdols dobgwgom)

Associate Professor Khvtiso Mamisimedishvili

Christian Elements and their Transformation in the Circassian Mythological Views (According to the
Materials Published in ZKOIRGO)
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»39835b00L Amdms s saomms s{g@ol dobosgmoms 3G dyedo* (1881-1900)
Assistant-Professor Elene Gogiashvili
The Folklore Sources on the Georgian and North-Caucasian Relationships in the “Collection of
Materials for Describing the Places and Tribes of the Caucasus™ (1881-1900)

43. gogregmool EmJGmdo ds®0sd ds533@0dg 93
»©0900Lddgo0* mnydgmndo Mariam Bakuridze “Dedisdzmebi” (Mother’s Brothers) in Tusheti

44. o MEma00l EMJGMA0 Fmghs gobEsmosbo 96
>dobols mgmogds dga®dyan bogoby® F@spoiosdo
Shovna Kvantaliani
The Goddess of Weather in Mengrelian Folk Tradition

bgjgos IV
Session 4

45. sbmEoGgdagmo 3hmyggbado 945 gosGmIgomo 99
290mbB0 JoJmdg ogos kogdogodol mo@g@sdydgeo d9dz300@gmdol globgd
Associate Professor Eka VArdoshvili
Geronti Kikodze About Ilia Chavchavadze’s Literary Heritage

46. gogom@eyool E®JGMG0 05 a@oysEsdgomo 101
bylBo @Fdgbols GEspgoos
la Grigalashvili
The Tragedy of Weak Faith

47. 3505 gognsdg @JBm@SbGo 103
300500 690609 9ds 3mlEGL do®oboliols ,,3e0@gdobE@sl* dobgwgom

Maya Kiladze
Personal Happiness According to Clytemistra by Kostas Marinis

obGm@ools bggisos
History
Lgdios 1

48. >bolEgbB-3Mmggbm@o Mo msgsdy 106
335@mbo — gmblyao VI-VIL bsygybggdol Lsdo@mgganmdo
Assistant-Professor Leri Tavadze
Hypatos — Cosul in Georgia in the 6-7th cc

49. sbm3oMgdgmo 3Hmgglm@o dmbpm 393585d) 108
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g boygnbggdol gobg-Joemsdo menmolo
Associate Professor Bondo Kupatadze
Medieval Town Oltisi (Oltu Castle)

ol@m@ool EeJ@mdo 35393> F90F4dos 110
gogho@au@o ggomo dgs Loygnbggdol Jodmygen do@g@osmy@ 3y @y®sdo

Mamuka Tsurtsumia

Qipchaqg Trace in the Medieval Georgian Material Culture

3Omggledo mgom ©9bpzs, SmEo®gdgmo 3Gmgglmdo S3m@mb  msdysTgogo,
sbobBYbH-3GmBgbm@o SemgJlobpmg deToTgommo 112
XVII-XVII Loggubggddo Lodo@mggenm@o dmd@oeno dmbgdgdols dodmboangs (Jos@mygeno
69930bdoB0gol 0baaoliy®@ Jo@mygmo mbarsob Jo@smmaol 3GgbgbdsE0s)

Professor Tedo Dundua, Associate Professor Apolon Tabuashvili, Assistant-professor
Aleksandre Boshishvili

General Review of the 17th-18th Centuries Coins Struck in Georgia (Presentation of “Online English-
Georgian Catalogue of Georgian Numismatics™)

SLm300939mo0 3Gmzgglodo odod®o dggeoady 114
s@bogn xm@xsdg Jodmggeo g@ol Fo@dmdmdols dglobgd

Associate Professor Dimitri Shvelidze

Archil Jorjadze about the Origins of the Georgian Nation

slmEzodgdgmo 3Gmxggbm@o Jobgoge dsbEsdg 115
300 30036030 0@53@0 (3589005

Associate Professor Mikheil Bakhtadze

Colonel Irakli Tsaguria

bgdaos I

565 godgomosbo mJGm@sbEo 117
099300009 ,,0LAMA0 s MObsTGOOMZggMds

Ana Zhorzholiani

Thucydides' History and Contemporaneity

990g0 5350560 M JGMASbG0 120
Loboboy®o 0®sbo 23056 5bGogy® bobsdo

Emil Avdaliani

Sasanian Iran in Late Antiquity: Strategy for the Creation of the Global Empire

sLimEzodgdgmo 30mxggbmdo bsbs ggmsdgomo 121
930m39e00 dobombgMgdo osdmbosdo XVI Loyiybols dgmeg bobggo®ddo

Associate Professor Nana Gelashvili

European Missionaries in Japan at the Second half of the 16th Century

SLobEYbG-3Mmnglmco Jobgome ds®bmgo 123
xgobemb  59dbobgbo — 39 30o@dmwo X gOMboAMLmSE  gOmow®  (s35ho  0bwogaols
39995950 Tyo@mmdimebgmbdomo d60dgbgermds)

Assistant Professor Mikheil Barnovi
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Jason Betzinez-“I Fought with Geronimo” (Source-Study Importance of Apache Indians’ Memories)

SLobdgbG-30mgglmmo bosm amygbos 124
Lbodmdo@sdm mdol @ofygds glssbgm@o s Log@dsbygmoli dmog®mdols 3mbogos (1936
Feools 18 -25 ogenolso)

Assistant-Professor Zaal Gogenia

The Beginning of the Spanish Civil War and the Attitude of the French Government (18-25 July
1936)

SLm30MgdYmo 3Gmygbm@o gsBods gyersdgomo 126
bo30mbsgr-LimEos@mobFg@o Jogms m@gsbobsiogdo dgbsdg Gsobdo

Associate Professor Fatima Sheklashvili

The Nationalist Socialist Women’s Organizations in the Third Reich

SLm30dgdgmo 3Gmgzgleodo ds@ogs Idgogmsdy 129
Lobgedfogm  Fymdol @gamopogdo ob3gddgdo agosbo sbGogydo 3gMomwol @mIol
0d39®05do

Associate Professor Marika MshvildaZe
Religious Aspects of State Structure in the Roman Empire of Late Antiquity

SLobEJbH-30mgzglmdo Jgmggsb Jamsmgmsdy 132
bembodyg®o Fo@mdmTmdol Bm3mbodgdo ,,Jo@mnaol 3bmg®gdol™ dobgwogom

Assistant Professor Ketevan Kutateladze

Toponyms of Zoonymical Origin According to “Kartlis Tskhovreba”

bydos M

30mgglmdo gmbs xsgs@ady 135
@obgoo 9330330l Lodbgo®mamamo@ogy® sldsmgbbg XVII-XIX L-ol 20-006 (ergddo
Professor Gocha Japaridze The Lazians on the Military and the Political Arena of Egypt in the 18th

Century and the 20s of the 19 Century

SLm3009d9@o0 3Gmggledo Esgo Josbpgesgo 136
00bgd 9593306 hobofgdgdo @glgmols o  goggobool bognbms  gYOM0gOHNMS b0l
‘dgbobgd  Associate Professor Dali Kandelaki Notes by Joseph Dubetsky on the Relationship
Among the People of Russia and Caucasus

SLm3003d9@o0 3Omgxglmdo 390sd gosbosdy 137
g3oMeod hg®Jgbodgomo s @slsgmgm gg@dm3ol olBAmMMoma®sg0s

Associate Professor Merab Kalandadze

Varlam Cherkezishvili and the Historiography of Western Europe

3569Bs@ 3963509 LMIJGOMSbGO 140
9gnbogy®o  9dzodglmdgdol  globgd  Lodo@mggemTo  s@Olgdbyao  3obmbgdols
Sbbm®0ga@gds s domo dglodsdolmds Ggogmdslmsb (1918-1921)

Manuchar Guntsadze

Laws about Ethnic Minorities in Georgia and their Implementation and their Relevance to Reality
(1918-1921)
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Philosophy
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0obodg®mmgg  3®obolol  sdanggol  obo@o®  abs —  9bogg@lLogyy@o  Lobmgbol
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“New” Way of Overcoming the Crisis of the Modern World — The Future of Universal Synthesis
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LMo YM0 s 9bogg@dlognydo

Professor Akaki Kulijanashvili

The Global and the Universal

300g89bo@o mgms Sewgdbody 147
boygo®oeo, AMam® 3 ©sd09bgds Logyms® msgmsb Lbgolo dgdggmdon (3gns@mbydo
BOS0(300)

Professor Lela Aleksidze
Love as a Way back to Self Through Other (Platonic tradition)

SLm30Ggdgmo 3dmgglondo sbslgsbos bodstosdy 149
35009051 gogrmlbmgos (gmogyco sb3gd®agdo)

Associate Professor Anastasia Zakariadze

Paideia’s Philosophy (Ethical Aspects)

SLm300gdYm@o 30mxgLm@o 00S3E0 dOSE Y0 152
5bm0dmb 039M0gamo s slsgmy®o gobdsbomengdbanmds

Associate Professor Irakli Brachuli

Anthim of Iberia and the Western Enlightenment

sLobEJbE-3dmaglmdo bsbs gomosdgogo 153
G9®3dob ,,mMIsbEB0BI0L goblsbmg@olismgols

Assistant-rofessor Nana Guliashvili

Definition the term Romanticism
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Academician George Chitaia: the Founder of

the Georgian Academic Ethnology
Roland Topchishvili

Academician George Chitaia occupies an exceptional place in Georgian scholarship. George
Chitaia was born 125 ago in November 1990. He founded the Academic field of Ethnology in
Georgia. His disciples were Georgian ethnologists as well as ethnologists from other Caucasian
nations. Since the 1920s He stood at the roots of all academic bodies studying ethnography,
among which we can list Georgian Museum, ethnology divisions at the Institute of History, and
the department of ethnology at Thilisi State University. Chitaia’s efforts are also invaluable for
the foundation of the Open Air Museum of Ethnology.

Chiatia defined his own academic career while he still studied in St Petersburg. Chitaia got a job
at Thilisi State University in 1926. He published three fundamental works on the issues of
Ethnology during the same year. He started teaching as a private tutor in ethnology studies. His
research area embraced almost all the fields of Georgian and Caucasian ethnology whether it was
agricultural context, material heritage, social relations or spiritual legacy. G. Chitaia posed and
studied academically more than one cultural historical and ethic-genetic problem. Numerous
theoretical works in the field of ethnology dedicated particularly to the methods of ethnological
study also belong to his pen. One of those works was once published in different languages.

G. Chitaia argued that the Georgian people were historically highly cultivated in agricultural
customs. His work on the Georgian plowing tools and mechanisms was especially celebrated by
Ivane Javakhishvili who called this work ‘a small yet outstanding piece of work’. He organized
the first and a few following ethnological expeditions, he travelled all over the country. He never
forgot his students. He was in close relationship with the Tbilisi National Youth Palace in Thilisi.



He employed a rather original method of teaching and bringing up the following generation of
ethnologists. He used to organize a round table at home every Wednesday and invite around it
interns, young scholars and outstanding students who he engaged in discussions, gave them
homework, assessed them and applied a strict academic training to their abilities.

Academician George Chitaia left immeasurable legacy to the Georgian people. This legacy
reveals throughout his work his main priority: The National heritage created by the Georgian

people.
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Theoretical Aspects of Giorgi Chitaia’s
Scholarly Activities

Nino Mindadze

The activities of the founder of the Georgian ethnological school Giorgi Chitaia was
multidimensional and multileveled. He was combining field research, museum activities,
scientific research and pedagogical work. Each his scientific piece was based on the deep
theoretical considerations. Some of his works are purely theoretical ones, e.g. one of his earliest
works “Georgian Ethnology”, or “Concept of “Culture” etc. Theoretical problems are as well
discussed in the introductory part of his lectures which is known under the name of “General
course of ethnology”. In these works Giorgi Chitaia analyzes the problem of the object of the
field, main concepts as ethnology, ethnography, social and cultural anthropology, there is
formulated the history of the development of the discipline. It should be especially stressed the
characteristic of Geiorgi Chitaia’s theoretical researches, that he was always considering the
theoretical attitudes according the Georgian cases and examples. Giorgi Chitaia’s activities are
well displayed in his five volume work, which was published by his pupil Tamila Tsagareishvili
by the assistance of painter Zurab Tsereteli, after the death of Chitaia. This work is Citaia’s deal

not only in development of Georgian Ethnology but also in General ethnological thought.

5350093030L0 gom@gao hodsos s bgsbgmols
HOSR0(309%0 gorgobs ©s 3Gl
3309300 Lbsgombgdo
@0bg@s> 39RIR0560

doblgbgdodo dmmb@mdogno 0dbgds szo©gdogml gom@yo ho@sosl 03 oo
Vgeooamols  dgbobgd, @o@3 dob dogdwgol Lgobgmol  F@ooioygao gmgobs s



39 Bg®ol dglfogerols bogdgdo @oogmgbl Lgobgmol @menls gHmosbo Jo@mygeno
39 yols dgJdbsdo.

200620  ho@oosl  sdlobydgdoon  dmdogdyer  odbs  ULgsbgmols  byenogmo,
bo@os@yg®o s do@g@osmyg®o gmgzol odbobggamo g Ggeo doboans, Gmdgano
Targdol  aobdogammdsdo  03@odgdms.  gomdgo  ho@oos  oggamgges  bgsbgmols
39 B0 Ye-15dg9@bgm gmagsl, bosenby® Go@yomgol, LmEosmy®d YOMogHmnMmdgdl.
>bobodbogos, @®I pomdgo ho@osos bgsbgmols gmagobs s gym@y®ols ymggeo
LgadgbBl sobogrobgds olmmogam 3mbdgJlddo wo Fo®dmshgbos asbgoms®gdols
Lo ©obsdogob.

30020  ho@Goosl Igmmey®  dJomomgdgdls ©s  Lodyibogdm  bsd@mdgddo
dogdygeos gOGge0  gnbmadsgoygao dobogrols sbognobo ©s 0go dgoos@gdbyanos
LoJo@mgganml Lbgs dbodggdol gombma@sgoya 0bgm®dsizoslbomsb, Fo®dmbgbognos
bopsJs@mygmmo  doboboomgdargdo s 3mbg@gR o @es@y@o  goMmos309d0.
65dO™3do yy@owgds godobgogrogds gomdao ho@sosl Jog@ gsdmm Jdyga Lbgomslbbgs
15dg36090M goMSYEYdbY, MMIgErms oMM GoYEMds PAMMS Aobdoganmdsdo o
9BO® dgox0m© (o@dmhobos.

Academician Giorgi Chitaia and the
Research Issues of the Traditional Life and

Culture of Svaneti
Rozeta Gujejiani
The paper will describe the great contribution of academician Giorgi Chitaia in the study of the
traditional life and culture of Svaneti and reveals the role of Svaneti in creating the united

Georgian culture.

The extensive materials describing the spiritual, social and material life of Svaneti, which had



been gathered throughout the years were discovered with the great help of Giorgi Chitaia. Giorgi
Chitaia studied the cultural and economic life, the folk rituals, and the social relations of Svaneti.
It should be noted that Giorgi Chitaia analyzed each segment of the life and culture of Svaneti in
historical context and revealed the full dynamics of the development.

The analysis of the extensive ethnographical materials is given in the methodical instructions and
scientific works of Giorgi Chitaia and it is compared with the ethnographic information from
other Georgian regions; the common Georgian characteristics are revealed as well as the
concrete local variations.

The paper will focus on Giorgi Chitaia’s various scientific suggestions proved over the time.
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A Generational Perspective of the Georgian

School of Ethnology

Giorgi Gotsiridze
The splendid scholarly legacy of the founder of the Georgian school of Ethnology, Academician
Giorgi Chitaia passed beyond the limits of nationality and became a great contributor into the
field of ethnology worldwide. Prof. Chitaia's name will remain in historiography as one of the
monumental thinkers of the century -a classical ethnologist and a citizen, in the best sense of the
word.
The paper will discuss not the fragments of Prof. Chitaia’s life and work, but the pathway that

his disciples and co-authors have walked through creatively. We shall also discuss the



contribution they made to the course of history, the school's international recognition, the
postulate of the establishment of the Georgian folk cultural heritage as a unique contribution to
and integral part of the Eurasian cultural space.

From the beginning of the 20th century, in the 1920s and 1930s, after Giorgi Chitaia headed the
branch of ethnology the discipline produced the first generation of researchers, who paved the
way and dedicated their knowledge, strength and efforts to studying Folk culture and its
generalization (f. Bardavelidze, N. Rekhviashvili, S. Bedukadze, |. Bochorishvili, T.Mamaladze
and others), who were joined later by the whole group of the second and third generations of
ethnographers (Al. Robakidze, P. Kharadze , M. Gegeshidze, G. Jalabadze, V. ltonishvili, T.
Ochiauri, J. Rukhadze and a very long list of others).

The study centres of Ethnographic research activities were State Museum named after S.
Janashia, lvane Javakhishvili Thilisi State University, Ivane Javakhishvili Institute of History
and Ethnology, The Open Air Museum of Ethnology, "Karvasla" and the Regional Academic
esearch Institutions (Batumi, Kutaisi, Gori, Akhaltsikhe ...).

If we consider Giorgi Chitaia’s ethnological school from the perspective of generational
development, we shall see that the work of the older generation of ethnologists has made an
immeasurable contribution to the field’s achievements and success at the international level (the
majority of them are no longer alive nowadays, some of them were allocated to work at different
centres including history, ethnology, religious studies and the research centre of propaganda).

The line of Generations will continue.
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Anthroponyms of the Forced-Migrated

Georgians in the Marmara Sea Region
Roland Topchishvili

The following paper deals with the forced-migrated ethnic Georgians living in the Marmara Sea
region in Turkey. The majority of the Georgians has preserved ethnic consciousness.
Descendants of the forced-migrated Georgians have also preserved Georgian patronymics
alongside the Georgian language and traditions. Patronymics formed by the suffix —dze as well
as the suffix —shviliare confirmed in the Marmara Sea region (Abashidze, Lortkipanidze,
Kirvalidze, Tsiskarishvili...). Sometimes these suffixes are replaced by the —eb suffix in the
speech of local inhabitants; we can cite as an example: Lonkridze and Lonkroebi. Sometimes the

above-mentioned suffixes are replaced by the corresponding Turkish suffix —oghli (oglu):

Kavazashvili and Kavazoghli (Kavazoglu). For the purpose of designation of the relatives the



descendants of the forced-migrated Georgians also use the term “dzen(r)gli”. Here and there
dzen(r)gliis a funny name, but somewhere it denotes a family name, patronymic. A sub-unit
ofthe Georgian patronymic is often reflected by the term “laghabi”. In most cases laghabis are
formed by the suffix —oghli (oglu): “Pazoghlis (pazoglus) is a sub-unit of the Kerabidzes”. We

have also fixed the Laghabis originating from nicknames that turned into a name of the sub-unit
of the patronymic: djakva, tsutsura, pui... The ethnic Georgians have also used laghabi with the
meaning of patronymic (“our ancestors have come here from Murkvieti,Murkvidze is our
laghabi”). There is also confirmed a term “kili” as a synonym of a nickname that is used in

Samegrelo up to present.
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Carving Wooden Dishware in Pshavi

Tristan Makhauri

The population of Pshavi produced local dishes for the daily use for their own families. Besides,
they sold the excess of their cattle in neighbouring mountainous regions as well as in Kakheti
where they exchanged it on bread.

Every male was able to cut out plain spoons and skimmers, yet making a more complex dishware
required relevant skills and experience. That is why there were professional masters who
practiced this specific job alone and produced high quality pieces.

Making of high quality dishware required a selection of special tree species as fine material. It
was also important to consider specific times for cutting trees that was related to the moon
phases and also to the certain working days (it was not allowed to work on holidays). The wood
carvers used to work mainly in winter when the other jobs were completed and the food supplies
were already stored. Some masters used to work at home, while the others preferred to make
wooden bungalows as their studios where they would take assistant workers and would spend all
winter working.

The wooden dishes were made on a special shaper (planer) called “Sakhvetseli” (meaning
shaper). Some shapers worked either manually or by a water wheel. Making a dish on a manual



shaper was a very complex and hard work. It required at least three people: One was busy
making “Kopitebi” (the air-dried lumber), the other one was turning the wheel and the third one,
the chief master, was shaping the actual form. The main master sat at the shaper holding a
special sharp metal tool called “khotsi”, which he carried along the lumber piece moving round
on top of the spinning shaper. He was cleaning the piece occasionally both from inside and out
and then carved different ornaments on it using the sharp tool.

In the process of woodcarving the workers composed quatrains and verses full of poetic

sense and local humour.
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Subject of Ecological Anthropology

George Meurmishvili

This article is about anthropology, its establishment and development throughout the history, from the 60s
and 70s till today. In our century, during the highest levels of technological progress, safety of humanity
from the ecological point of view is very important. Scientific technical progress threatened the condition
of natural balance in the 20th century. In order to assist scientists in various sphere, including Social
Anthropology (Human Ecology) one of the goals is to study the relationships between humanity and
nature, humans and their social-cultural nature. These issues are very significant considering recent local
or worldwide events. Ecological Anthropology has developed as a subject of studies during the 60s and
70s and it is acknowledged nowadays as one of the most important directions in Social and Cultural
Anthropology. Today scientists are already working on various ways of research and studies to solve
problems in ecological anthropology. One of these ways is to study the previous experiences and to use

them for future benefits.
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Zoomorphic theme and specific of its
presentation according the items of the

Trialeti Culture
Marine Puturidze

Zoomorphic theme, in general, appears one of the characteristic decoration for the Bronze Age
material culture. It became especially popular in ornamentation of precious metal production of
the Trialeti culture. It is symptomatic that Middle Bronze Age famous culture of Trialeti
suggests the zoomorphic decorations represented on patterns of different categories, such as
ceramics, precious metal vessels, items of ritual function and little figurines. In most cases they

are greatly differing from the point of stylistic and as well technological issues. In spite of this,



artifacts of all above listed categories with the considered decoration, characterized as fine

elaborated and high artistic craft's pattern.
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“We” and “others” — The Georgian
Perception of Armenians in the Process of the

Formation of Georgian ldentity
Ivane Tsereteli

Georgia is a multicultural and multiethnic state. The civic integration and maintenance of
ethnic/cultural diversity are those problems that Georgia is facing currently in the era of civic
nationalism. The problem of identity becomes more acute in the era of nationalism. Narrative

plays the crucial role in the determination of identity. Any text, which reflects the self-perception



of physical, cultural and intellectual place of society in the world and provides the key to how
they should be perceived by others, could be considered as an identity narrative. ldentity
narrative also determines the mode of action of an individual as a member of a particular ethnic
and cultural entity and defines their attitudes towards the members of the out-group.

The media materials are one of the most important narratives. According to the nationalism
theories the press plays a crucial role in the determination of the in-group as it sets foundation for
the formation of a nation as an imagined community and determines the relations between the
ethnic groups. The press materials at the turn of the 20th century are the primary target of our
research. Articles, reflecting relations among Georgians, as the titular nation, and ethnic and
cultural minorities residing on the territory of Georgia, quite often appear in various newspapers.
The problem of self-identification is actualized in Georgia from the 1860s and 1870s. This is the
period when the narrative of Georgians, as the titular nation, is being formed. The second half of
the 19th century and the beginning of the 20th century is the era of the formation and
development of the Georgian national project. Thus, it is interesting to analyze the press
materials of this period. The narratives, formed at that time, still determine the self-perception
and interrelations of ethnic groups (titular and non-titular) residing on the territory of Georgia.
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The Conception of Georgian Jewish ldentity
In the Context of the Georgian National
Project (Turn of the 20th century)

Ketevan Kakitelashvili

The paper aims to analyze the concept of Georgian Jewish identity that formed in the 1910s in the context
of the Georgian national project. With this aim in mind the study will focus on following issues: on one
hand, the idea of Georgian Jewish identity and its relation to the concept of Georgian identity will be
examined. The latter was formed in the second half of the 19th century and created a pattern of identity
construction for the other ethnic groups residing in Georgia; on the other hand, the way the concept of
Georgian Jewish identity prepared a basis for the integration of Georgian Jews into the common Georgian
national and cultural context will also be highlighted.

The concept of Georgian Jewish identity was also the topic of reflection among Georgian and Jewish
intellectuals. In the second half of the 19th century the issue was discussed mainly by Georgian public
figures. The problem of self-identification actualized among Jewish intellectuals only in the 1910s. This
was the first time when the meaning of the old term ‘Georgian Jew’ was reflected on and conceptualized.
The paper relies on the publications by Georgian and Jewish intellectuals (such as Niko Nikoladze, Sergei
Meskhi, Grigol Volski, David Baazov, Nathan Eliashvili and others) which reflect the discussion on
Georgian Jewish identity. These texts are the main sources for the study of the concept of Jewish identity

within the framework of the Georgian national project.
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Formation of Soviet Human
Maia Kvrivishvili

While talking on the Soviet civilization, Braudel said, this is a society that passed the process of
social, political and cultural mutation and resulted in new Soviet identity.

Georgian society, which was part of the new Soviet identity passed through some complex and
original ways of its development. Cultural revolution started in 1920s and being processed till
the end of the Soviet union served for creation of a ,,new* human type and the formation of
Soviet Socialist nation. The reforms done by Bolsheviks intervened in the daily life of people.

They resulted in creation of homo-Sovieticus — obedient man without a critical thought.



Privileged party nomenclature and the Soviet ,,inteligetsia“ provided good examples of the new
identity.

General feature of social elaboration of population of the Soviet Union was totality provided by
the following elements: secondary education (literacy) for all, inclusion of all in military duties
and employment for all.

Some key institutions/systems of ,,claboration may be distinguished that contributed to the
formation of Soviet human being:

«  Education for all — total elaboration, multistageness, different courses for all;

. Inclusion of all in military service — involvement of the whole population of the Soviet
Union.

. Registration — ,,there is no registration without a job — there is no job without registration*
(6e3 paboThI HET MUCKU — Oe3 MpOoNUCKU HeT paboTsl). It was used for exercising absolute
control over people.

*  Repressed migrations — planned-voluntary deportations and camps, great industrial
constructions by using of repressed peoples.

*  Human resources (party cadres) — starting from under school education to the party schools,
camps etc.

«  Soviet cultural institutions:

Soviet literature

Soviet song

Soviet cinema

«  Soviet celebrations — mass demonstrations, symbolic, new dates instead of religious
celebrations

«  Mass physical culture — military-patriotic and youth organizations

«  Writing — transition from Arabic to Latin and Cyrillic.
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An 11™ Century Manuscript of the Pre-
Athonite Edition of the Four Gospels
From the Kutaisi Museum of Ethnography

(Kut.363)

Darejan Tvaltvadze

Kutaisi State Historical-Ethnographic Museum named after N. Berdzenishvili preserves a several
dozen of manuscripts containing the old Georgian translations of the Four Gospels. A few of
them are dated by the 11™-12" centuries, the majority of which contain the texts of the Athonite
edition. The target of our research is a particular manuscript, which has been transcribed in 1013
and is located under N363. The manuscript is fragmented and contains only a fragment of the
text from St. Luke’s Gospel (from 14:34 to the end) and the beginning of St. John’s Gospel
(verse 48), it has attached the lengthy versions of the wills by the transcriber and the donor as

well as some later additions of wills and notes.

The first person who became interested in the mentioned Four Gospels was Archimadrite
Amvrosi Khelaia, who published the fragment of St. Luke’s Gospel in 1916 together with the
will attached to it. He dated the transcription of the manuscript by 1013 relying on the reference
in the will to chronology (slg 233 using the Georgian alphabet). However, the description of the



manuscript at the Kutaisi Muzeum compiled by E.Nikoladze in 1964 dates the manuscript
transcription by 1545 that is obviously incorrect. An interesting point was made by T. Jouja
about dating the transcription of the above mentioned manuscript. He rightly noted that the wills
that were attached to the transcription contain multiple references to the historical people and
realms that were contemporary to king Bagrat 1VV. Therefore the date should be based on thel3th
cycle (780) that leads exactly to the year 1013.

The paleographic and textual study ultimately drew a conclusion that the paleographic-
codicological peculiarities also refer to the 11™ century instead of the 16™. The texts preserved in

it obviously comes from a pre-Athonite (by the middle of the 11" century) edition.

The comparative analysis of this particular manuscript with other enumerations of the pre-
Athonite editions confirmed that the text (Kut. N363) is closer to that group of protovulgate
manuscripts, which are presented in the Four Gospels of Jruchi, Parkhali, and the 10" century

Sinai.
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-960/-965> Ending as the Gauge of the
Verb of the Nonchangeable Construction

Mary Nikolaishvili

Changeable and non-changeable constructions are noticed in Georgian language.
In our opinion, transitiveness is the definition of this process. Intransitive verbs have
non-changeable construction, ending - -gdo/-gés in the present and the future
tenses (some of them -gg0/-g3> or -mdo/-mds). Some of them have this ending in the
present and in the future tenses, and some of them only in the future tense with
the same form or with the changeable word. We may say, that these type of verbs
are identified in the future tense.

For example: Present and future tenses (dynamic verbs) gmdgdo-ao3mdgdo;

3999 960-d03989M 9d0; 30D gd0-2530b@©gd0; g3V om@wagdo-a53Fomenogdo..
Present and future tenses (static and media-passive verbs) J33o©os-g3009d5; 55960s-
9930690s; doygo®l-dgygodgds, s@ol- 0fbgds...

Thus -9d0/-9d> ending is the definition of the non-changeable construction of
the verbs in the present and future tenses and accordingly to this they are
intransitive verbs.
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For the Theoretical Bases of Systematization
of the data of the Kartvelian Languages in
Georgian-Megrelian-Laz-Svan-English
Dictionary

Ramaz Kurdadze, Maia Lomia, Ketevan Margiani

It’s a well-known fact, that any type of a dictionary occupies an important position in the life of each
nation, especially, in those cases, when the literary language co-exists with some dialects. For this reason,
a special attention must be paid to the dictionary, which presents the data of all Kartvilian languages and
their English equivalents.

Our dictionary comprises five languages: Georgian, Megrelian, Laz, Svan and English. It was compiled
for the achievement of the following goals: the indication of the genetic kinship of general Kartvelian
vocabulary, the depiction of the dynamics of the general Georgian worldview and development of the
Kartvelian languages, the indication of the English equivalents for the presentation of rich and interesting
Kartvelian vocabulary to the Georgians and to the interested circles of the international society.
The systematization of the Kartvelian material is based on the Georgian language, which is accompanied
by semantically related lexical units of the Kartvelian languages. This process is followed by the
translation of the data of the Georgian language into English. However, in certain cases, the English
translation accompanies specific Kartvelian lexical units.

Our paper discusses the theoretical basics of systematization of the Kartvelian languages by the means of
lexical units coming from the general Kartvelian root and on the basis of the borrowings from other

languages belonging to different epochs.
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The Algorithm Defining the Appearance of
Active-Passive Formal Models in Georgian

Rusudan Asatiani



Two different formal models traditionally called the ‘Active’ and ‘Passive’ ones are clearly
distinguished in Georgian; yet, it is difficult to give simple semantic and/or functional
interpretation of the models inasmuch as the ‘Passive Construction’ does not always express a
functional passive and actually represents a variety of verb semantics: conversive passives, non-
conversive passives (as dynamic so static), actives (intransitive/dynamic/telic), reciprocals,
potentials, deponents, and etc. Thus, it is almost impossible to find simple correspondences
between the ‘form’ and the ‘meaning’.

The paper offers a cognitive productive model created within the M. Shibatani’s theoretical
approach. The suggested model is based on semantic features that define the choice of either
passive or active formal models for the grammatical representations of verbs showing so-called
medial semantics. The model is organized as an algorithm with the four stages of implication
rules and mirrors the hierarchically organised optimal generative process of linguistic structuring

of an active~passive continuum.
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Semantic and Morphosyntactic Changes,
Accompanying Grammaticalization

Salome Omiadze

In the paper will be examined the following issues:
e The term “grammaticalization” and analysis of the “grammaticalization” definitions
e Grammaticalization as a semantic process, as a generalization of meaning.
e Grammaticalization — a source of contexts’ expansion, synchronic polysemy.

e Change of the morphosyntactic status of linguistic units during the grammaticalization
process.

e Linguistic units, having grammaticalization potency.
e Specific examples of grammaticalization in modern Georgian.

e Grammatical and punctuation errors in modern media discourse, connected with
grammaticalization.
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The Specificity of the Expression of Desire in

the Georgian Language
Rusudan Zekalashvili

In the evolving functions of verbal performance indicators is poly-personality of the Georgian
verb. As you know, in the inversion of grammatical and real entities are not the same. In addition
to the known cases (forms of the third series of active verbs and verbs of the type
"love"/"cough™) the Georgian language uses inversion personal indicators in the expression of
desires or dreams. In such examples, the verb is in the form of aorist and observed a few
peculiarities:

1. Changing the function of subjective and objective indicators.

2. Decreases the number of persons expected structure of the verb: they tend to lose the person
that corresponds to the subject.

dmdogod@gdobs 356 dg ol — dmdsgoJ@gdbobs g ol! (momapikrebina man me is —
momapikrebina me is!) ds3ydogs dob g — bg@o dodydogs 99! (mamushava man me —
net'a mamushava mel!)

Also noticed the following pattern: intransitive verb is replaced by the form transitive verb:
aododzos 3sb dg— bg@o aodsgios dg! (gamaktsia man me — net'a gamaktsia me!).

A person expressing a desire/dream is a grammatical object, but really it is the perceiving
subject.

3. Time changes: as in the aorist tense in the imperative mood, the verb refers to future time, as
the desire/dream implies future time.

4. A lot of transitive verbs has the form of causativa, but his semantics are lost: ©s3s>mgligobs
dob 3g ol — bg@o wobsmgligobs dg ols! (damatesvina man me is — net'a damatesvina me
is!).

Observation of this phenomenon makes us think that the separation of verb form from its
meaning is caused by the intention of the speaker, to put forward real-perceiving subject and to
express it with an indicator of "man". The verb becomes impersonality because the grammatical

subject is lost and cannot be restored.
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Types of the Definite Words According to
the Formation and Functions

Nino Bagration-Davitashvili

Definite word, first of all is implied with the adjective. It is known, that there are two
types of the adjective: primary-didi, patara, Savi, lamazi... and relative, which is formed from
the different parts of the speech, i.e. they are forms, which express the description of the things.



For example: The words which are formed from the noun: fuliani, bednieri, droebiTi, guladi:
from the numerals: pirveladi, ociani; from the pronouns: Cveneburi, Cemiani; from the verbs:
weriTi, daxatuli; from the adverbs: guSindeli, agauri...

Definite words usually define the noun and then the pair is made, named- qualifying
word. There are two types of structure- - direct and indirect.

Definite words have different functions and the determine the relation to the noun.

SOEYH @SolGo s LdJs@mnggmm
35b@ 563 0dbs0dgoemo

Jodmggano bognbol oo dgamdsdo, msgobo Mol 3bmdogno 3Fg@oo
©s  39dmoiobBo sO®GYe  wsolb@o (1852-1927) hggbmgol gEbmgeem  dbmamo
30Ombomn  dgodemgds  hoomgoaml.  msgobo  Logmaberoll oo bsfogro  dob
Lodo®mggenmdo aos@ods, Gmdgaoi, dgodemgds omdgol, dolo dgm@g Loddmdeom
04m. Lobsd  Jodmya  dofoby wopasdos ggbl, o0go  ©oygegdoms  Jo®mggm
IVgoeagdls @  bLobmpowm  dmwgsfggdl s  dgafgmdols  os@dmbgbs  Lmbmgs
Jomygao  gbols  ©o  AFgOeomdol  Fglolfsgamo  Lokodm  ao@g@s@yg@om
JmdoGopgoodo.  sOG YA  @solBo  mdogolido  3omggeoe 1884  {anol  ogbolido
hodmgos, dgmego — gohmo Faol gdwgy, boem 1892 (mowsb Lodmenmmo
sd3goeaes hggbdo s Logmabeols dmemdeyg Jo@nygao dofol by®dbgemo @
dmdgengdos.  dolbo  mobsdgodmggbo  smbodbogwbgb, @md  dob  byyan  m@-bsd
Vgeofo@o  Logydganosbo  dgobfogms  Jodoygeo, olg @mI  mosgolygmsw

535Mo3mdEs o [ghws. @solbdo  emgbossy  Jodmggmo  IFg@agdols  ©o
Lobmpopm  dJnmgs(ggdol  g390om  GEOosggdos. 00  gobloggmdgdom oo

dogdkogodgbmob dgamd@mobes s dolo bdodo LEydodo oym, dg@odg Logy@dsdmdo.
0g00s @s0lLAL L, dmOgyee 0s30L0sbl* gdobps, doeog®ds Jodmggerds boanbds go
ol ,,hggbo  s0m* gfmws s aoblolggbgdgeo  swaoeo  oEydol 35bmgmbdo
doghobo.

SORAYH @s0bRbg sMog@mo Loob@gaglem 0bgm®mdszoss godmggybgdyeo, dg
Ibyg@l, doo ©og7doB™ gOmo-mGo dB®obo dolo 3o®mgbgdol [o@Imbohgbow w©o
®5dgbodg  Loob@gaglm bmds dobo 14 (g@ogowsb, ®mIamgdoi ods o9y 0d



Jumbon  gbgds  Jodmggan  boanbl,  Jodmya  Lobsdwgoergl,  Lodo®mggermdo
dodpobotg  3Mmm3glgdl. gl (gdoagdo  sOEYO @0l  LobgenasbmJdygao
ogbB®Mogao  dgEbog@ol, Lsdo@mggenml oo dgymd@ols ©s gy dgdsdogdols,
3gam  Igbodmol, dobododmom ozl gogbogbogno  sgl®osdo s  dmoogl
0momJdol  m@feosh 3gdomel — 1888 (eowsb 1907 (ansdwpg. §gdoegdowosb
0033935 @3 Tgbodmols 5353300985  Jodmgger  bogobmsb, dol  Loyzgmgbm
Fomdmdow9bargbmsb L{m@ge s@OFyg® @sol@ds dgyfyem bywo, LTm@ge ol oym
9OmagoM0  dgodogogno  g3em3gen  d33e0g30gdls  (yoblogym@gdom 3o Jodmgero
9600 ©o0bHAgbgd e gofom  [ogle) s Jodogym  bobopswm  doess§agol
‘ool gdygoem 3ogdodol sdys®gdodo s, msdsds@ dgodangds omdgsl, dmsgs®o
MG25b0bsAma0,  ¢fobsdglbo Igo@mdg  Jodmygmo  @odgdbymgdgdol  g3OMm3Iyan
d9M0005b%g ao@obols s wodzgoMgdols.

Arthur Leist and Georgia

Vakhtang Imnaishvili

Arthur Leist (1852-1927), a great friend of Georgian people, celebrated writer of his time and
publicist, can be considered a foreigner only conventionally. He spent a great deal of his life in
Georgia, that can be said was a second home for him. Before he set foot on Georgian land, he got
in touch with Georgian writers and public men and asked them to assist him in providing the
necessary literature for learning Georgian language and literature... Arthur Leist came to Thilisi
for the first time in June, 1884, the second visit was after a year and in 1892 he permanently
settled here where he spent the rest of his life and breathed the scent of Georgian land. His
contemporaries noted that for some two or three years, he thoroughly mastered the Georgian
language so that he could speak and write fairy fluently.

Leist moved in the circle of Georgian writers and public figures. He developed especially close
friendship with Ilia Chavchavadze and frequently visited him in Saguramo. llia called Leist
“distant relative” and grateful Georgian people called him “Our Abo” and assigned him a special
place at the Didube Pantheon. Much has been written about Arthur Leist, | would like just add
one bit more for representation of his personality and several interesting data from his 14 letters

which have reference to Georgian people, Georgian reality and processes taking place in



Georgia. These letters were written by Arthur Leist to the famous Austrian scholar, Georgia’s
great friend and supporter, Hugo Schuchardt in Austria and contain almost twenty-year period
from 1888 to 1907. These letters evidence, that it was Arthur Leist who contributed to
Schuchardt’s relationship with Georgian people, its best representatives. He was a kind of
mediator in establishing a direct link between European scholars (especially a narrow circle
interested in Georgian language) and Georgian public figures and we can safely say the main
organizer, the flagman in introduction and establishment of Georgian values to the European

meridian.
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Assimilation of English Borrowings in the

French Language
Tsiuri Akhvlediani; Giorgi Kuparadze

The process of borrowing and establishing of lexical units from one language into another has always
been the object of discussion and bitter debates among linguists. The emergence of the borrowings is
related to the active exchange of information within the cross-cultural conditions. The modern social -
economic and political processes existing in the social life find their reflection in the language too.
In the presented paper we tried to elicit those frequently met English borrowings on the French sites, that
are still actively used in the French language, but have not yet been fixed in the word stock of the French
dictionaries. According to the range of usage of English borrowings in the French language and the
degree of assimilation, we can conclude that in most cases, the phonetic assimilation of the English
borrowings in the French language is achieved by preserving the orthography of the borrowed words and
conveying the English sounds through the French sound means. However, in some cases, in French, it
has been observed the English like sound "stretch™ of spelling (as in the word: chat). It seems that in such
cases, the spelling of a word turns out to be an important modifier for keeping the "international concept”
of the given lexical unit. Grammatical assimilation of the English borrowings in modern French implies
the ascription of the borrowed lexical units to the grammatical classes of the words and their division into
grammatical categories. The latest English borrowings, which are found on the French sites, are mostly

international in their character.
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Fundamentals of an Electronic Database of

Idioms and Proverbs
Manana Rusieshvili

The paper will describe basic principles of creating an electronic database of idioms and proverbs of the
Georgian language with their equivalents in six languages (English, Russian, French, German, Turkish

and Arabic) and discuss the significance of such research for interdisciplinary studies.
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Linguistic Analysis of the Derivation of
German, Georgian and Russian Surnames
from the Names of Animals, Birds, Fishes

and Insects
Tamila Sesiashvili



Surnames derived from the names of animals, birds, fishes and insects build up a
significant semantic group in German, Georgian and Russian lexicology, which can be
classified and studied according to the linguistic as well as extralinguistic signs.
Linguistic signs are formants producing surnames: suffixes, prefixes and infixes,which
make possible the formation of derivative surnames. There are surnames without
suffixes or prefixes most common to German surnames such as Adler and Fuchs.

Similar construction is also observed in Russian such as ze6eds and guaun. To the

Georgian language however, the surnames even without suffixes are alien. In the Georgian
surnames derived from the names of animals, birds, fishes and insects we can consider external
suffixes as well as internal infixes. The main suffixes in Georgian surnames are: -dze, -shvili,
and —ia. We also have the ones formed by the formants such as — auri, -auli, - ava, -eli, -iani, -uri.
Another important source forming the derivative surnames is also internal derivation, in other

words an infix inbuilt within the root of the word, which conditions the change of the
sound in the middle of the word and results in the formation of different derivative
surnames. Such infixes are responsible for producing the surnames like: Lomidze -
Lomadze, Lomashvili — Lomiashvili, Lominashvili — Lomineishvili etc. The main
formants for creating Russian surnames are: -oOB, -€B/€B, -WH/IBIH, -KO, CKUMH/IIKM, -
na/Buy and others. The shaping source in Russian surnames can be either an external
or internal derivation, for example: BoOpeneB, Bo6pumckuii, bo6poBckuit in Russian

like Wurm — Worm are in German.
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Non-Translatable Cultural Geographic

Realia and their Equivalents
Marina Andrazashvili

The present study is a part of the cycle on grammatical-semantic aspects of geographical names
subclass and is aimed to single out the names, simultaneously marked with proprial and
designative-semantic characteristics, which causes specific difficulties from the viewpoint of
transferring.

To select for names of this type, equivalents that are suitable and justified scientifically, a three-
stage procedural method is offered: first - classification of names based on their general
semantics and function; second - identification of share of their proprial and specific semantic-
designative markers in relation to each other; based on obtained results, particular transferring
methods are applied to individual subclasses of names.

Conventionally names of following subgroups are identified:



. Names denoting geographic realia proper, their denotata being phenomena in objective
reality, originated under the influence of particular climatic/seismic/geological factors, and
not finding analogies in other geographical areas. Along with qualifying function, such
names have the status of terms, but do not always have Latin equivalents and, like
appellatives, have entered the language with the German root. Their attachment to one
geographical area rules out translation and suggests their reasonability of their
transferring. E.g. North Sea realia: Hallig and Aufensand (Aullensénde: Japsand/
Norderoogsand/ Stideroogsand; Hallige: land/Sudfall/Stideroog/Grode/Langenel);

. Designata of administrative realia (Bundesland/Landkreis), translation of which is object of
separate discussion, regardless of their appellative nature;

. Names of cultural historical or cultural geographical landscapes, which in some cases by
secondary  nomination also acquired political status  (Schwarzwald-Baar-
Kreis/Bodenseekreis/Mecklenburgische Seeplatte/Jerichower Land/Weimarer
Land/Lineburger Heide), becoming as a result non-translatable.

. Names of political-administrative units, derived by addition to the geographical name of a
lexical unit with the prefix  function, namely, cardinal directions
Nordfriesland/Ostholstein/Nordhausen) or place adverbs (Niederlausitz/Oberlausitz
/Unterfranken/Mittelfranken/Niederbayern). However, the name retains proprial
characters. Similar opposition causes special difficulties in Georgian, partially against the
background of legitimacy of allonyms (Bavaria/Silesia/Franconia/Saxonia) and partially

due to translatability tradition of lexical units.
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Some Aspects of the Comparative Analysis of
Narrative Categories in Light of

Comparative Analysis
Marine Aleksidze

The article considers the comparative analysis of some aspects of expression based on the two
different languages as Russian and Georgian languages are. In the article the Expression
represented as a type of translation (inter-language translation, renaming, according to Jacobson
R.O.). The expression also represents interpretations of the signs through the signs of the same
language. The translator (second Speaker) re-cods and transmits a message, which he has
received from another source... This type translation is an expression... The expressions we can
represent as a subcategory of a indirect accept in Russian as well as in Georgian language. This
is because that for communicative conduct of both Georgian and  Russian
languages characterized such dominant peculiarity as communication, emotionality,
communicative democracy, communicative dominance, Constant Aspiration of receiving
information... The variety of ways to transfer indirect speech in Georgian and Russian languages
can be considered category of expression as a functional-semantic field, consisting of three
components: microwave of direct speech, microwave of indirect speech as well as microwave of
another's indirect speech. The comparative analysis of microwaves of indirect speech in Russian
and Georgian languages shows that dominant are syntax structures, in conjunction with lexical
means, which together create “standard models” of indirect speech: “he said that...”, ,,d5b m 3o,
®md .., «OH ckasam, 4To...». In various structures we see signs that differentiate given syntax
categories because every means of making it is in use.

The comparison of the types of transmission of indirect speech in Russian and Georgian

languages, allows us to relieve many similarities in the composition and in the structure of



this functional-semantic category: organization, based on the field, the same linguistical status
of the dominant fields and some of its constituent structure, the possibility of a significant
variation of models of indirect speech, revealing the diversity of their forms in the structure of
the text. The differences observed in the structure of the field are away from its dominant.
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Linguistic Realization of Perceptual
Categories in Virginia Woolf’s Novel ‘the

Waves’
Nino Munjishvili

The aim of the report is to study how perceptual categories are linguistically realized in Virginia
Woolf’s novel ‘“The Waves’. The issue is important as long as perceptual categories have not yet
been studied linguistically in V. Woolf’s novels, including ‘The Waves’. Consequently, the work

becomes essential for both linguistics and literature. It is important as it shows how semantically



studied linguistic units are realized in a wide literary context, i.e. it makes us look at their
~potential” from a new angle.

Prototype perceptual categories are studied in linguistics from lexical-semantic point-of-view but
not in a wider literary context, more specifically in V. Woolf’s novels. For instance, there is a
huge source of criticism on Woolf’s novels as impressionistic works. However, impressionism is
not linguistically researched. Besides that, synaesthesia is not explored. *The Waves” together
with Woolf’s other novels have not been studied from conceptual and cognitive point-of-view.
Cognitive approach helps us get insight into characters, idea, theme and style of the novel.

The report employs lexical-semantic, stylistic and cognitive approach. The basis of cognitive
theory is dualism: our informational structures, cognition (mind) is embedded in physical
perception.(body).Therefore, in the report the perceptual categories are based on perceptual
categorization accepted both in Biology (as a body) and psychology (as mind).

Traditionally, five perceptual categories have been singled out: visual, auditory, tactile
perception, smell and taste. Only those categories and subcategories are studied which are
relevant to the novel. The result of the research is as follows: perceptual categories create verbal
picture of post-modernism; create literary images of characters; a number of synesthetic
metaphors were observed, some of which indicate to genuine synaesthesia of the author. The
report singles out conceptual metaphors and mega-metaphors based on perceptual categories and

constituting the cognitive model of the novel.
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Realis and Irrealis in the Tabasaran Language
Tsira Baramidze

The Tabasaran language and dialects represent a wide spectrum of tense and mood. Abundance

and complexity of morphological and modal categories prove the properties of the Tabasaran



language, as well as other North Caucasian languages in formation of syntax. In the Tabasaran
language a hypotaxis is still developing and therefore the language has complex morpho-syntax,
in which the specific portion of morphology is much larger than of the syntax. This time |
discuss realis and irrealis according to tense and mood forms of Tabasaran. The paper deals with
the mood category of Tabasaran in which the linguistic meaning of realis and irrealis should be
outlined. An indicative (fact-mood) expresses the process of the real action. This is the
statement of the real fact in three tense forms. An indicative cannot mark modality; it is a zero
marker, in contrast to tense forms. When tense markers occur, neutrality of understanding a
mood is lost. Tense forms of an indicative that reflect the attitude between narration and action
indicate that the action reflects a real fact. Mood category expresses realis and irrealis. Like an
indicative mood, a conditional one denotes a real action and usually reflects confirmation,
surprise, denial, and other semantic-morphological categories, but regardless the abundance of
modality, it expresses an objective reality as a fact — i.e. it is a realis. The imperative mood form
undergoes grammaticalization, but it is neutral in relation with realis-irrealis. Linguistic meaning
of irrealis, non-realized, unseen, conditionality and other semantics especially occurs in the
forms of subjunctive mood. Subjunctive mood expresses irrealis in all verbal forms of tense
category. The paper deals with all possible forms of irrealis and raises the question about

singling out a realis-irrealis as linguistic meaning.
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Some Issues of the Historical-Comparative

Phonetics of the Kartvelian Languages
Revaz Abashia

Notwithstanding, there are lots of valuable scholarly works on the historical-comparative studies
of the Kartvelian languages, kartvelological studies still need to be proceeded to study some
issues thoroughly. To this point, the reasons for various views about some issues of the
historical-comparative phonetics are of particular interest. Naturally, the lack and sometimes
non-existence of essential material in order to reconstruct the common Kartvelian phonological

system causes the different standpoints. Nevertheless, the newly revealed dialectal vocabulary



and the lexical entries of the old Georgian manuscripts which haven’t been studied up to date
gives us a possibility to carry on and develop the Kartvelian comparative studies.

In this respect it is noteworthy to study those issues of the historical-comparative phonetics
which are still urgent for discussion. In particular:

1. Issue of sibilant spirants and affricates in common Kartvelian pre-language;

2. Issue of admitting some phonemes (e.g. pharyngeal voiced spirant &) in a pre-language;
3. Issue of reconstruction of phonemic system of a common Kartvelian pre-language

according to the newly revealed Kartvelian dialectal lexical material, etc.
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On the Etymology of the Lexeme Sindiopala

(weasel)
Nana Machavariani



In Georgian sindiopala ‘weasel’ is the name of an animal. I suppose that the word is a compound
word: *sir(t)dedofala > sindiofala in which a sonor r was alternated by a sonor n, and a voiced t
was lost before d. Word for word: ‘queen of small birds (sparrows)’.

| suppose that the term can be an example of taboo simultaneously.
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The Scope of Corpus Linguistic Methods In

Special Communication
Nunu Kapanadze

The use of corpus in linguistic studies is not a novelty in the recent years. The main opportunity
that the corpus linguistics enables us is to conduct frequency analysis of typical language usage,
to expose recurring formulae and patterns of language usage and their variations. However, from
the view point of the usage of corpus linguistics methods there are still many issues to be
clarified. Computer linguistics and Corpus linguistics methods allow us to calculate, measure

recurring structures from lexemes to phrases, syntactic patterns and structures and further



annotate them, thus ensuring the detection of significant and high-frequency units
characteristic for the discourse.

This method has two strong sides. Firstly, it gives us a chance to see the first results and to
express our hypotheses in a way, that we ourselves do not require to review the entire corps.
And secondly, this method is more reliable and representative for the evaluation of results. The
difficulties in applying this method arises when it is necessary to describe regular correlations
between the linguistic forms and communication functions. The automatic annotation of formal
characteristics, which is the basis of this method, does not always run smoothly, but in principle
similar problems are of technical nature. However, the functional features in contrast to formal
ones are not inherent for the text, they need to be added after realizing, that’s why, and they
demand a human thinker as annotator.

Correspondingly, here the question rises to what extent the functional features could be
determined independently. Therefore, the results obtained by means of the quantitative methods
will require the further interpretation, as they cannot fully replace the method, which involves the
interpretative-qualitative analysis. The paper aims at revealing the capacity limits of Corpus
linguistics methods, their further enrichment by the qualitative method and thus gaining the

target results.
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Speech Acts and Linguistic Examination
Khatia Khatiashvili, Natia Amirejibi

Linguistic examination is a rather new field in modern studies, which merges between linguistics
and Jurisprudence. The linguistic analysis of the text in legal linguistics (or jurislinguistics as it is
sometimes referred to) targets legal and non-legal texts as the subject of consideration. Linguistic
examination of legal texts (e.g. projects of statutory acts) is necessary with the aim of perfecting
the language. Recommendations about drawing up the texts of standard legal certificates
presume several rules: rules of a word order, syntactic clarity, syntactic structures of sentence,
the number of definitions of the words to be defined, etc. Linguistic examination of non-legal
texts is used in order to confirm the identity and number of authors, and a possible presence or
absence of their being edited and montaged.

Legal sphere involves more players under the conditions of democracy than it does under a
totalitarian regime. According to the Law on Mass Media each citizen of a democratic country
has the right to the freedom of speech, religious confession and the freedom of conscience. It is
without a doubt, that all this is a great acquisition of the end of the 20™ and the beginning of the
21 centuries. At the same time however, information on negative events and social life spread
by the media (especially when they deal with particular people and state officials) can become
the motivation for starting legal cases for their use of statements containing delict and
defamation. In a case such as this the target of study is a journalistic text. In this respect the last
few decades saw an enormous need for the linguistic examination of media publications with the
aim of promoting respect towards human dignity, personal reputation and work ethics. The most
challenging part during the linguistic examination is finding convincing solutions to hermeneutic
tasks. We might need to employ the theories of Speech Acts formulated by J.L. Austin while
looking for adequate solutions. Besides, extra complication is added by the issues regarding
terminology, since the estimation of the decency of certain phrases and words entirely depends
upon particular people and is therefore destined to be subjective. In order to establish the
semantic and pragmatic presupposition of a speaker, the method of the Componential analysis of
lexical semantics can be applied as well as logical method that adds to the simplicity and clarity

of understanding a particular context.
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Time and Space Modelling in Virginia Woolf's Novel

The Waves
Manana Gelashvili

Innovative modelling of Time and Space is one of the major characteristics of modernist
literature which gains an interesting interpretation in the works of Virginia Woolf, particularly in
her most experimental novel The Waves (1931). The novel is characterized by the absence of the
minimal plot-structure that was apparent in Woolf’s novels of the 20-s (Mrs. Dalloway, To the

Lighthouse). The Waves comprises several static passages which represent its six characters’



stream-of-consciousness. The time of the novel is a single day on which the author projects the
characters’ entire lives from childhood to death. Fragmented narrative, absence of linear
movement of time leads to the spatial form of the novel.

The present paper studies two aspects of the problem of time and space in the novel: on one hand
— time and space as a theme, a problem on which the characters of the novel speculate giving
their philosophical and psychological perception of the problem. On the other hand time and
space is one of the most important aspects of the poetics of the novel. These two aspects of the
problem give a comprehensive picture of the chronotope of the novel.
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Arabic and Foreign Elements in Arabic

Folkloric Fairy Tales
Nino Ejibadze

The article deals with Arabic folkloric fairy tales. Formal markers are identified on the basis of

which it is possible to differentiate fairy tales of Arabic proper and non-Arabic origin.
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Art of Silence - Pascal Quignard's Medusa

Gorgon
Nino Kavtaradze

They call Pascal Quignard an erudite of French literature. His knowledge is huge not only in
literature but also in music and history. He is the author of various Philosophical and Literary
theories. Pascal Quignard’s first novel was published in 1979. His eclectic style of “The
Wanderer ghosts’’ won the Prix Goncourt award in 2002.

Pascal Quignard is interested in antique myths. In the year 1993 he published his novella “The
little treaty of Medusa”, and in 1994 he went back to myth of Medusa in his work “Sex and fear”.
Quignard, “the big poet of prose’’, liberates a word from literature rules with iron claws; he
observes every facet of a word and often prefers to stay quiet where a word of a writer must be
ruled.

Why Medusa Gorgon? The one having the face of hideous human female with living venomous
snakes in place of hair, daughter of Phorcus and Ceto, turned everyone into stone. For cynare

medusa is a symbol of art which freezes any artist before it.
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Two Issues of Truth in Vazha-Pshavela’s

“Host and Guest”
Levan Beburishvili

This paper will discuss an ethical problem, which is depicted in Vazha-Pshavela’s poem “Host
and Guest”. A group of literary critics determine the conflict presented in the “Host and Guest”
as a human tragedy that rises between two different truths. In the work the mentioned view is
analyzed in a critical way and based on relevant arguments claiming that the situation should not
be considered as an ethical dilemma. In fact according to the poem the society infringes sacred
(religious) traditions for practical purposes, a person (Jokola) resists to this pattern of
infringement, for which he becomes excluded from the society. So we have no reason to look for
any signs of justice in the behaviour of society. Therefore the poem presents not a mere conflict
of moral values but it shows the moral tragedy of personality, which is imposed by social

injustice.
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Compositional Principles of the Military
Harangues In

“The History of the Peloponnesian War”
by Thucydides

Tatia Mtvarelidze

The History of Thucydides besides the immeasurable historical value also has very important
literary value. During presenting the long-lasting quarrel of Athenians with Peloponnesians,
Thucydides along with the historical narratives introduces several speeches and military
harangues, which many times have kindled interest of scholars because of their provenience’s
problem, that still remains unresolved in classical scholarship: Some scholars regard that while
writing speeches and military harangues, Thucydides should have as an example some sources,
where these speeches were kept in written form; accordingly, the supporters of this view cast
doubt in the authenticity of these speeches. The other group of scholars considers that while
being eye-witness of Peloponnesian War, in the process of writing the speeches, Thucydides had
the only source — the memory of his own. There are some scholars who synthesize both above
mentioned hypotheses and think that some of the speeches could be based on the earlier written
sources, but there is the other part of speeches, which should come from the oral speeches of
Athenian and Peloponnesian leaders and were interpreted in written form by Thucydides. There
are a huge number of scientific researches about the problem of authenticity of Thucydidean
speeches, but the comparative analysis of structures and compositional principles of the speeches
has not be done at appropriate level yet. Such analysis casts as a new approach to the problem of
authenticity and serves as a basic method for my research, which will be presented in this report.
Coincidences that may occur between the structures and the styles of Athenians’ and
Peloponnesians’ speeches should indicate to the literary method of Thucydides and be one of the
supporting arguments for the Thucydidean attribution, and vice versa. This report aims - through
making a structural and comparative analysis of 12 military harangues attested in the History of
Thucydides, to define the Thucydidean techniques of speech composition that leads us to very

interesting conclusions about the authenticity and provenience of Thucydidean speeches.



@0 J05@9O>50nd300690m30m0

03530 M09M0 3343900
Lo Js@onggeremdo

656> 3og8@Mobrsdgoao

0@ gOSEAYO>MI3M©bgmdomo 0dogmeEmaos,  Omdgeros 05bodgMmgyg
@oBJOoB YO Yo 3mI3s@oGogolBogol o smy®  Jodo@mymgds  s@0l
dohbggero LoJo@mgganmdo sbhogno 0500, 09933 beopswsw
@0BJO5BYO>MI3MmEbgmds  Jodmygmo 3ydsbodedgemo  dg3b0gMgdgdols  g@m-gdmo
AOoozoygmo  bodgEbogdm  o@po0s, OMAgmoi  dYdogo®  gomsMEgds,  Moms
LOygegmgome  sbsbml  Jodmgmo  @modg@s@y@ols ol@meos s dodpobomy
Logno@dg@s@ygdm  3OmEglgdo s 029l gogomenmyoyg®o  dgi3bogdgdgdols
256300050 950L Mmobsdgdmgg ©mbgby.  3R0JOMdm, 0bE gAY AOYE osgrmydo

hodmygmo  Jo@mygmo  @o@gds@ydol  dgLfegersdo  3bodgbgermgsb  {genogls
dg0Bobl o go@ydomdmwbymdomo  odsgm@maools gobgomsmgds ©s Jo@myeno

0@ gas@ a0l aodmygenggs dolo mgsgrmsbgogom.

doygbgosgo 0dols, M s@OLgdmdl o 3ggero godmygargggdo, GmIen gddoc
0do3@Mma0Y@0  3OMdagdsBoges  aobbognygano,  dolo  d@sgomo  mgm@ogeo
Logombo 0y 3Gs]Boggmo sb3gdHo xg® gowgg dgbslfsgmos, meydzs o3  ©odyols
d60dgbgemmds s gybjios 3obloggm@gdom  mgomlshobm  brpgds  hggbo
Jaggbobomgols  dobo  gobgoms@gdols  MobsdgEdmgg 9@ YO Y@-300B04Yd  ©o
Lobmaomgd®og gBo3by, @oEaob dJnfmegdygmos,  dgddbsl  bogobme
dn@ol bpmdols ©s YOHMogOmysygdols SEAInbggdm. Gmym®E Lods@maosbsw
‘dgbodbogl  3ygam obgdobzo,  0dsgm@myosl ¢3bodgbgarmgsbglo 39dsbo@o®yeno
R96J3os  9g30b@Agds, 0go  mobsdg@mgg, Logdosme  @mye s IMogomag@mgeb
I Boolo3goby®  go®gdmdo  bogbl  bgel  ¢fymdl, 9zgmgboe  dgoibmb
9JO®IS5bgmo. odogm@maos  3dsbo@odymo  33emaggol dg@oe  3gML3gdBoyeo
bgg@ms.  3bmdogros, ™3 0@ AR YO MI3MEbgmdomo  0dsymanmyools
dobogogdls bomdbols  dswogo  bodobbo  5JgL.  dogbgosgo  0dols,  @mI



0@ gAs@AY@sTdo  I@ogo@o  300Mmdommdss, Aol dgyderos  dmoddgdogo o
sdomagarggdano  slobml 5005305bms  YHM0gHnMbgdo, domo  goblibgeggdymo
bolioomgdo, ©sd3300@909o LR gOgm@G03gdo s sdom oo aogergbs dmobeobmls
dgombggmms godmmnm [@ggoby.

1991-2013  Fangdols  Jo@mygao @o@g@s@y@ols 3@mEglgoo x 9O  gowgg oG
>0l Low@dolgymom  Igbfogeoao;  dolo  odsgmempoyn®o  slidgd@gool
063 gH3M9Ho305  ©s oG IOSEAYHMI3MmEbgmdomo odogm@maools  mgm@oyeo
ob3gdBgool  Low®dobgygmo aoob@gods Eggebogemo  g3mdol dmmbmgbgdbomn s@ols
bogo®mbabggo. Egboegmdomn  asblogym@gdon  dbodgbgamgsbos  sboano
bodgbogam godmEwommgdols dgddbs 3mli@gmemboyg®o g3mdol  @o@g@s@ydgero
030bmy@sx00l ngoebsb@olom, Lod(gbodme, Joormoen
0B JOoBYAoMI3mEbgmdsdo  xg®  Jowgg o6 s@OL oMbl 2besdgb@ymo
bodOmdgdo, @mImgddoi  3obEgmemboygdo  g3mdol  Jodmygmo  @moGg@s@yds
dgbFogmomo  0dbgds  gy@ydoms  dm@ol  osgrmaol  mgselsb@olom.
aodmggmgyemo  0dbgds  0dogm@maoy®o  3Gmbangds@ogs,  oby gmbogyg®e o
39O Yo mgombsb@obomn asoblbgoggdymo bosanbols Lobggdo (0doyo) 1991-2013
Fangool Jodogao  @o@g@sGydol GafbHgobs ws  Jodmygm w@o@gdsd o ge-

39 A YO e 36m609Mg65do; Low®mdolgymeo 0bgds goob@gdyemo  0dspmenmaools
Jo@omso 3mbig3@0, Jobo dodomswo dobs®ygmo m3mboigos  (,hgdo™ - Lbgolo®).

Imagology in Literary Studies in Georgia
Nana Gaprindashvili

The imagology of literary studies is regarded as an urgent direction of the contemporary literary
comparativistics. In Georgia it is considered as a comparatively new branch. However, literary
studies is one of the traditional scientific branches of the Georgian humanities. It develops
constantly and aims at a perfect depiction of the history of Georgian literature and current
literary processes in order to stand on the contemporary level of the development of philological
sciences. The Georgian literature is actively involved in the intercultural dialogue. Therefore, we
believe, that the development of imagology and the research of literature from the imagological

point of view will play an important role in its study. It’s worth mentioning, that the Georgian



literary studies comprise certain researches , which discuss imagological problematics. However,
many theoretical issues and practical aspects of imagology must still be studied. Moreover, the
significance and function of this branch become especially prominent for our country on the
current stage of its cultural, political and social development. Imagology aims at the creation of
the atmosphere of people’s trust and mutual understanding. As H. Dyserinck fairly mentioned, it
has the most significant humanitarian function - it helps people to cognize one another in the
diverse multidisciplinary environment. Imagology is a very perspective sphere of humanitarian
researches. Its materials have a high degree of trust. Despite of conditionalities, imagology can
impressively and excitingly depict people’s relationships, their character, existed stereotypes and
therefore, influence a wide circle of readers.

The processes of the Georgian literature of 1991-2013 have not been profoundly studied.
However, our epoch demands the interpretation of the imagological aspects of literature and a
profound comprehension of the theoretical aspects of the imagology of literary studies.
Nowadays, the greatest urgency acquires the creation of a new scientific experience from the
point of view of literary iconography of post-colonial epoch. Unfortunately, the Georgian
literary studies does not comprise fundamental works, which:

e study the Georgian literature of the post-colonial epoch from the point of view of the

dialogue between cultures;

e study the imagological problem of the images of ethnically and culturally different

persons in the texts of the Georgian literature and the Georgian literary-cultural
CONsciousness;

e comprehend the major concept of imagology and its binary opposition (“my — other’s”).
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Literary Life in the 1930s According to the
Letters of Victor Shklovsky

Nino Tsereteli

Personal letters of the 1930-s period by the founding father of Formalist school V.Shklovsky
reveal him as living a "double life" characteristic to a Soviet writer. From the correspondence we
can vividly see the tendencies of the Soviet literary life, the link with its politics. It should be
taken into account that ‘Glavlit” - the main cencorship department worked in particular strict
regime: in the departments of post offices special points were opened to control the
correspondence. It is difficult to find a sincere attitude of the creative Intelligensia during the
toughest years of the Great Purge. From this viewpoint the letters written in the thirties represent

a priceless heritage for researchers.
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Feminist Discourses in Ukrainian Literature
of the Second Half of the 20" Century
Nino Naskidashvili

Ukrainian literature of 80-90th of the 20th century has been significantly changed. During the
given period, aesthetic criteria of society have been destructed, new paradigms of artificial
thinking have been formed. At that time, works of well-known ethnographers, culture experts
and political scientists have been published and their studies gave the readers an opportunity to
perceive the Ukrainian history in a new mode, to define its place in European context. Early-
prohibited works have been published, authors of which were Mykola Kostomarov, Panteleimon
Kulish, Ivan Nechuy-Levytsky, VasylStefanyk and etc.

In consideration of many factors, several main discourses have been created in Ukrainian
literature: modernist, neo-modernist, post-modernist and feminist influenced by public-political
as well as cultural and national factors.

Feminist discourse is an original artificial phenomenon in Ukrainian literature which was based
on feminist discourse of Ukrainian writing at the end of the 19th century and at the beginning of
the 20th century, which was clearly reflected in the work “Human-Being”, “The Queen” with
bright faces of emancipated women.

Representatives of feminist discourse of Ukrainian literature of the twentieth century are Nyla
Zborovska, Oksana Zabuzhko, Maria Matios, Galyna Pagutiak, Lubov Ponomarenko, Ludmila

Taran, Irena Karpa and others. Their works are characterized with respect of woman and



reflection of woman problems, existential issues of life, self-identity of a woman as a spiritual
support. Writers belonging to feminist discourse by Ukrainian literature experts maintain the
concept of “feminine letter”. One of the demonstrations of feminist discourse is a gender relation
of representatives of both genders. In their works, feminist writers are oppositionists of
patriarchal culture, which prohibited self-realization and personality for woman.

Feminist discourse is an important phenomenon in Ukrainian literature, which has many critics

and estimators.
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llia Khoneli's Folklore Publications In

Newspaper
Ketevan Sikharulidze

1884-1905 was running a literary-political newspaper "Novoye obozrenie”. The Folklore-
Ethnographic materials received some attention in the newspaper, which was published by the
representatives of the Georgian Intelligentsia.

1888-1890 years, the newspaper "Novoye obozrenie” cooperated with the well-known journalist
and translator llia Bakhtadze who was known by his pseudonym "Khoneli". He translated and
published folklore texts in Russian, by which he supplied the Society for the Spreading of
Literacy among Georgians. llya Khoneli preferably published the prose - stories, legends, fairy
tales - and always referred to their recorders.

Ilya Khoneli knew that the Society’s regulations did not allow the practice of changing the folk
texts. However, all the published folk texts were literally shaped and structured. We can find
there such passages and elements that are not typical for folk legacy. It seems that in this way he
was trying to add more sense to folk stories and impress the Russian reader's by showing them

the splendour of the Georgian folklore.
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Reflection of the Presentation of Jesus at the

Temple in Georgian Tradition
Lela Khachidze

The Presentation of Jesus at the temple is one of the twelve Great Feasts. The story of the
Presentation is told in the Gospel of Luke. The composition of the Presentation of Jesus is
broadly reflected in various fields of Christian art. The scheme of canonical composition of the
Presentation has been established since the 9th century. Along with the tradition existing in
Byzantine art, from the earliest times in Georgia there has been spread different iconographic
scheme which also represents a lighted candle (or candles). Representation with the lighted
candles in the scene of the Presentation seems to be an ancient Jerusalemite tradition but it has
not been preserved on the monuments of the Jerusalemite origin. Its establishment in Georgian
tradition must be also conditioned by the local ritual known as "Lamproba” (feast of the lighted
lamps).

The feast of the Presentation was known in Georgia as "Lamproba”. Under this name it is
mentioned in the "OIld ladgari", apocrypha of "The Infancy of the Savior" and "The Life of
Kartli."

In Georgian art the representation of a lighted candle (or candles) in the composition of the



Presentation must have been a reflection of the feast of "Lamproba. This feast day appears to
have been firmly established in Georgia.

The reflection of this tradition can be seen in Georgian hymnography too. One of the hymns by
loane Minchkhi is dedicated to the feast of the Presentation in which the theme of the feast of
"Lamproba” is introduced. In this case loane Minchkhi follows the tradition established in
Georgian art.

In Georgian literature prophetic words of Simeon the Righteous said in the episode of the
Presentation are widely spread. The symbolic meaning of these words is disclosed by the great

Georgian poets - loane Minchkhi, Ephrem Mtsire and David Guramishvili.
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Christian Elements and their Transformation
In the Circassian Mythological Views



(According to the Materials Published in
ZKOIRGO)

Khvtiso Mamisimedishvili

In the 1830s, long before the muhajir age, Dr. L.I. Liule traveled to mountainous Circassia. In
1862, he published valuable materials about the beliefs, views, religious rites and superstitions of
the Circassian people in vol. V of ZKOIRGO (Reports of the Caucasian Department of the
Emperor’s Russian Geographical Society) (Beliefs, Religious Rrites and Superstitions of the
Circassians, pp. 121-137). As the work shows, despite the Islam domination, the paganised
Christian elements and imaginations still played an important role in the lower societal layers of
the Circassians, what the researchers used to associate to ancient paganism.

Circassian legends about the “deities”, as verbal texts, originated as the stories of absolutely real
events. They were based on the Christian imaginations surviving in folk rituals, beliefs and views
and mythological legends as individual stories, religious stereotypes and information elements.
There are a number of elements demonstrating the Christian roots of the Circassian legends and
rituals: worshipping the cross with the Circassian name Juar; stories about Soziris, a guarding
deity of ploughmen and tillers with its commemoration day celebrated on the Nativity feast day
and who is awaited to appear on December 25; legends about Meryem, guarding deity of bee-
raising, who is called the Mother of Great God (Meryem Ggehshou and Yian) and
commemorated in August, on the Dormition of the Virgin Mary, the cheese-fare Sunday and the
week of apokries (LIleumehshe and Koyashte), the Easter (Kutish); rules of immolation and cult
service similar to those of Georgian highlanders; calendar of folk dates based on the Christian
calendar, etc.

The data by L. Liule makes it clear that the origination of Circassian mythic-and-religious genre
and rituals was much influenced by the Georgian Christian culture refined locally as a result of
the “Boom of mythological art” in the Middle Ages.
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The Folklore Sources on the Georgian and
North-Caucasian Relationships in the
“Collection of Materials for Describing the

Places and Tribes of the Caucasus” (1881-
1900)

Elene Gogiashvili

Science is often considered to be an international practice in the first place. The state, however,
provides an important framework for scientific research. The state shapes scientific practice in
many ways, by being either a patron or an oppressor, an employer, or simply by providing a
geographic area for study. Science often operated in the context of emerging national states
during the 19th century in Western Europe. Science operated in the imperial framework of the
Habsburg, Ottoman and Czarist Empires in Eastern and East-Central Europe. The imperial
characteristics of the state, such as multi-nationality, linguistic diversity, and a pronounced
polarity between centres and peripheries, created specific conditions for the development of
sciences in Caucasus.

My presentation deals with the Georgian and North-Caucasian folklore published in the
“Collection of materials for describing the places and tribes of the Caucasus”. The Board of
Caucasian Academic District began to issue this periodical collection from 1881. It existed until
1929 and largely contributed to accumulation and publication of issues of the Caucasian culture,

ethnography, archaeology, language, literature and folklore. The purpose of the publication was



to thoroughly study and become familiarized with the Caucasian nations, which had political-
state background. Knowledge of customs and mentality of newly joined peoples had a great
importance for the Russian Czarism for their assimilation.

The goal of this paper is to demonstrate folkloric material within the imperial context. With this
goal of mind, the following questions must be answered: To which extent did scholars and their
organizations operate in an imperial space? To which extent did national organizational
structures compete with the imperial ones? What was the role of particular regions and countries
with their cultural peculiarities, such as the Georgian and North-Caucasian lands in the Czarist

Empire?
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The Phenomenon of the “Dedisdzmebi”
(Mother’s Brothers) in Tusheti

Mariam Bakuridze

If the death agony of the person prolonged too long, the “dedisdzmebi”, (mother’s brothers) laid
“a salutatory table” for easing one’s departure. According to the beliefs of the Tushetians, the
souls of the dead were welcomed in the other world by the souls of their relatives on the
mother’s side who have died earlier. No man could enter the world of souls without being met by
them. When the person suffers on his/her deathbed, The Tushetians say, that the "welcomers™
refuse to take the soul.

A special horse-race takes place at the anniversary of somebody’s death in Tusheti and also the
“Dalaoba” is performed (the mourning ritual performed exclusively in Tusheti). “Dalaoba” lays
out a text with a strict, habitual structure.

“Dalaoba” is a mourning song of men, performed at the horse-race. Texts pronounced by
different singers only differ in versions. In texts are extolled heroic acts of the departed and they
express a regret, that they will not be able to repeat those acts ever again. Some paragraphs in the
texts of “Dalaoba”, which remains unchanged every time they are said:

“Guests are waiting by your door; will you not lead them in?

Nephew of yours uncles, will you not meet them kindly for our sake?”

After the end of “Dalaoba” the singers go to the relatives on the mother’s side. They are met with

a table laid in a court yard, surrounded by crying women. The table is big enough for 50-70



people. Here they once again drink for the peace of the departed and go directly to the racing
place.

A considerable role is also performed by the “Dedisdzmebi” at wedding ceremonies. When the
wedding feast reaches the peak, the “Dedisdzmebi” begin their preparation for elevating the
cross. They fire guns at the exit as a sign of arrival of relatives on the mother’s line. The host
calls the gathered visitors to calm down since he is about to toast to the “Dedisdzmebi”. The
relative striding ahead of all, as the main person among the “Dedisdzmebi” holds in his hands the
big copper tray on which they keep a bread especially baked for the event with the wooden cross
stuck in it. Two candles are lit on both sides of the cross. From time to time the “Dedisdzmebi”
continue shooting from their guns. “Go Dedisdzmebi!” — The exclamations are heard.
The “Dedisdzmebi” have taken place in national poetry as well:

“The nephew of the “Dedisdzmebi”,

Will take a chair ungraciously,

If it offends the “Dedisdzmebi”

No one else will care for the hearth”.

In a ballad “Bagater Jabusanuri” demands the “Dedisdzmebi” to give him his father’s helmet
which they have been keeping since the death of his father. The uncles do not give it to him for
his lack of maturity. Left with empty hands, angry Bagatera “is gnashing his teeth upon stone
and iron”. He defeats the enemy and banishes them with bleeding wounds but after that he dies
as well.

The Kisti and Lezghins were well known for looting women and stealing cattle. The misfortune
was expected to be followed by a revenge that was on the mind of not only men but women as
well. We read in one of the poems:

“Being led over a ravine, the wind takes us back,

| broke my earrings and rings, have secretly marked the way

Khitsva, you, my groom, | am no longer your bride

Tell the uncle, to stand by your side like a true brother”.

Besides the fact, that Tushetian women shared the male outlook on revenge as referring to their
own dignity and also showed a desire to fight, this poem also reveals that the first person a
woman would ask for help in her revenge would be the uncle together with her groom, whose

responsibility was obvious in mourning as well as in happiness. Literature could not avoid the



theme of the “Dedisdzmebi” either. Like Onise, trying to dispel his grief, approached his

relatives on his mother’s side (“Khevisberi Gocha™).

5306©01s 0gm5gds Iggd g bogba®
B®>00(305d0
Jmgbs 33obGogosbo

Lodga®genmdo ©sd330EA YO0 sM-53M0L odmd[ 330 M@ yoeo s Jobmsb
©5353doMgoyemo  bogobydo  Lodygog®gds  bmgows@mygao  Fo@mdmwagbgdols
sdbobggamos.

bodga®genmdo sdobpol @gmsgdsw dohbgyanos ganos. aowdmigdol dobgogom,
dob do@bobyaols wozgol dgbmbmgbgb: ,§{d0bws ganos, ogdbyem, Hgdl bsdOmIl
%3500 ©@slfghg ©o wo030g0". do@omgay@se o3 gybjiosl omoglgdl [dows
2000303. @g39b0ls Jobggom, ,Om@Es 3006 dgdo-Jgboeno dmolidol, gl s@ol ggbols
bds (dows aom@aoll @sTobs, Gm@Es dgbo gogodegds, gl s@oli dobo bsliGmero
dmbogeno”... dga@gemns @§dgbo-Fomdmwygbgdol dobgogom, wos@-s30@M0ls gsdpgoensw
90gboi 043gmaos (90gbgeo go® ©o g@gbgaro”). gGgbo Igp@gmow boBbogl dgds-
Jaboanl. Lsdga®genmdo 5dobol mgmogdol bmpswo bobgao ,g0b0 @m@™Mbomos"
(»bgdmms @IgBHmo"). bgdmms @IgOml ggsemgom dgigbgogmo bogobo gggo@mgdmes:
»39b39V900m, bgdmms @Ighmm, 3ol §g0ds 9fyommdg”... go-@@9gdmols @gmsgdsms
ol dmbspgdo  bodygogd dgdmJdgogdsls  mob  sbanws  dospoyg®o  bolbosmols
Loowgdgero @o@yoggbdo. gam-g@m Lo@o@ygomm bogbse bod@olopgsb dgz9@oe
0mx0bsl 0496950696, @mAganlsi  bsdgy@germdo  ,omdygoosl”, ,dodoggsggsls”,
»d0gemgl” 9dobbgb. >dobols mgmogdolowdo dodo@myeno J9gwgdgd0
ILbgg@3engFodgom 25dmobs@goms: memx0bsls sb@hmdbgb s jomebgb - {g0dols
dobgarols 0dgom. dgbsdgrms, 9dggergl O™, Mmmx0bsl dsp0g® sdobpols mgmsgdols
Lobgerbyg 0©od05bloi 5@obebgb 3wobs®mgl. dga®germs (o®dmwy 9bgdo @sdb®hgom by
(»350, ©obdJ3930 30M5L3930") Bgoiegl 58 wgmsgdolswdo AbbggMm3edgfodgols 3goels



(»hgdo  Fogmo 0(3039"). godmmJdgmos godoywo, MM sdobols Wgmsgdol @y
300503930 9bs ymxzgomoym.

Lodgy®gemdo  goJbodegds  Joengdols dog®  Fyoendo  gumbols  ao@o@mgdols
(»Vygeol bgbol") hgguergdsi. (odygsbo 3b0dgbganmds o3 Loddmenyg@o Jdgogdols
3035353900 d9bgbol gomobosbgdss, @Gmdaols dobsbo {godol godm§ggges. (g0dsd
9bs gosbogmazog@ml Jofs, HMIga s sdobpols @gmsgds bogbols.

Lbodga@gemdo  odggoegdygemo  o@-sgodol  [gl-hggymgdgdo s  dobo
odbobggamo  Lodygog@o  dgdmdgogds  goblogym@gdyer  sb@L  odgbls  0d
0ngo@lsb@olom, M3 boyseds@mnygamo obogrgdol Logydomgdem  goMosb@gdols
oMo, a3bgogds obgmo JgBoe LoobGgdglm bodydgdo, @mIagdoiz dbmeme oI
3ambgdos wsgoJlodgdgmo (,9Mgbgano go®, s Ig@gbgena™).

The Goddess of Weather in Mengrelian

Folklore Tradition
Shovna Kvantaliani

In Samegrelo the ritual that causes good and bad weather reflects Georgian belief and is
connected with their folklore. In Samegrelo Elya is considered as God of weather. According to
the legend people asked him to defend the harvest: ”Saint Elya, majestic, cross and defend my
yield!” St. George has the same function. According to the legend thunderstorm lets us hear a
hoof sound of fast horse of St George. At that time we see thunderclap St George throws out
thunderbolt. According to the Mengrelians' belief Erekhi is also considered as a chief of weather.
Erekhi means "thunder" in the Mengrelian language. In Samegrelo the weather goddess has a
common name "Jini Goronta” ("The Upper God"). The people who were worried about draught
asked the Upper God: "Please, God, give the water to the man". People used oral folklore and
magical rituals to encourage the Goddess of the sky and clouds. They used as a ritual thing a
puppet sewed from the clothes. In Samegrelo people called it "Bochkudia”,"Dzidzikvaka",
"Dzivou". The people have been making sacrifices and by the way they expressed their actions.
They drowned the puppet and were crying. They predicted the rain. Presumably, in old times



they threw the person in the river. Mengrelians' belief on a drowned person consists of an idea
about the sacrifice. ("Rain come to me"). It was said that Friday was a day of Weather Goddess.

The women's habit of the water ploughing is spread in Samegrelo. It expresses symbolic action:
the women can excite a man who is God of weather and He gives them rain. Rain has to fertilize
the ground. Native customs and the folklore about good and bad weather in Samegrelo are
valued because we know also Georgian materials that are also very important and interesting.

Among them we meet very interesting models that are spread only in this region.
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Geronti Kikodze About Ilia Chavchavadze’s

Literary Heritage
Eka Vardoshvili

Before we speak of Geronti Kikodze’s evaluations about I. Chavchavadze, we would like to note
that G. Kikodze was a highly educated person; he studied in Leipzig and Berlin. He was familiar
with antiquity, Greek and medieval cultures. During his scientific researches he relied on
thoughts of Western European writers and philosophers. He was a brilliant translator, a critic and
a theorist of literature.

He speaks of Ilia Chavchavadze’s personality and works in his following letters and essays: “For

the portrait of Ilia Chavchavadze”, “The Georgian Cultural Traditions and Ilia Chavchavadze”,
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Ilia Chavchavadze”, “Sense of the tragic in Georgian poetry”, “Poetry and Reality”, “From the
History of Georgian Literature of 19t century”. G. Kikodze’s following provisions about llia
Chavchavadze are significant: Ilia democratized literary genres and types. He considered llia to
be the first Georgian writer who based his poetry on the closest reality of his homeland. Besides,
Kikodze considers the majority of Ilia’s patriotic poems as a set of series for he believes they
develop a common subject. He considered “The Hermit” as the most abstract creation among the
Ilia’s works, the moral of which is completely clear, which is a rejection of asceticism in the
name of humanistic ideals. He also notes that Ilia as an artist became famous especially through
his writings on social issues. The researcher notices that Ilia lets a common Mokheve be a
defender of national identity in “The Traveler’s Letters”, who with his thinking and speech is
from the historical past. Namely, he stands on the ground of independent Georgia. In a letter
dated by 1936 “Kartli, traditions of culture and Ilia Chavchavadze” G. Kikodze concludes: “Like
Rustveli Ilia Chavchavadze freed Georgian Literature from national seclusion, he united healthy
traditions of Georgian culture with a great ideological movement of advanced mankind. Only in
the times of Rustaveli, the cultures of Asia and Byzantium were most advanced, but in Ilia’s
times — it was the culture of Western Europe”. G. Kikodze’s viewpoint on 1. Chavchavadze’s

literary heritage is still immensely relevant and important even today.
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The Tragedy of Weak Faith

la Grigalashvili



The Political tale "A Bear and a Sheep” by Solomon Razmadze was very popular among the
conspirators at the time of 1832 conspiracy. An old sheep lived near the riverside. He was
worried about a possibility of being attacked by beasts. He asked a bear to help him. The bear
sent a hyena with the army of beasts. The old sheep died. The hyena ordered the army to occupy
the sheep family. They exiled the sheep family on a marshy place. The annoyed lambs said to the
bear: you've helped us, a wolf disappeared but we are arrested now. According to the tale by
Solomon Razmadze readers can see the bear as a metaphorical image of Russia. In the image of
the old sheep they might see Erekle 11, who trusted Russia, but in the end the country lost its
independence.

In the poem “The Hermit” by Ilia Chavchavadze we can see the same motif. The Hermit prayed
all the time, he was sure that he defeated his passions. The beam of the sun was always on the
prayer book during the hermit’s prayers. Beautiful shepherdess asked him to help her and the
hermit was defeated by his passion. So he lost the battle and died. The Georgian literary critic
noted: when Ilia wrote “The Hermit” in 1883, there were only a few hermits in Georgia. So, llia
was not against the institution of monasticism.

| suppose lIlia knew that Russia played a very important role in the social-political life of
Georgia. But the government of Russia didn't have a real Christian belief. The Georgians who
wanted to find faithful ally were deceived. Their faith at that time was very weak. In the image of
shepherdess we can see the Georgians who understood that the government of Russia had a weak
belief at that time. The Hermit died because of his weak belief. Presumably, St. Ilia's criticism

and predictions are very sharp and uncompromising.
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Personal Happiness According to Clytemistra

by Kostas Marinis
Maya Kiladze

The essay discusses the Modern Greek interpretation of Aeschylus” Agamemnon, the Clytemistra
by Kostas Marinis. In the modern Greek play all motives of the ancient tragedy’s conflict are
ignored: struggle for power between Matriarchate and Patriarchate, feminine/male values,
old/new social orders, family/society, oikos/polis and sets the new opposition - personal interest
against the duties one has before the society.

Agamemnon, Aegisthus and Xeni (friend of Clytemistra) consider personal happiness/will to be
the most important. Clytemistra believes, that the most important thing is fair fulfilment of duties
and considers her number one duty to be faithful to her legal husband, in spite of the fact, that
she married him by force and it is extremely hard for her to struggle with her own desires — to
refuse relationship with Aegisthus.

Her attitude is supported by her father and nurse, who might be considered as an oppressor
society invading into one’s personal life and dictating her how to live.

Agamemnon, who chooses personal happiness, replaces his legal wife with Cassandra.

Clytemistra tries to regain the father of her children. When she is convinced that her expectations



were aimless, she cannot forgive Agamemnon that she sacrificed her personal happiness for his
sake without being properly rewarded.

In Marinis’ play there is no gender conflict, men and women have equal duties.
If we consider personal happiness as the main point, there is nothing to blame Agamemnon for;
on the contrary, his relationship with Cassandra releases his ex-wife from her societal
responsibilities and gives way to Clytemistra and Aegisthus’ love, their happiness, which
Clytemistra refuses.

If looking at the characters in light of their duties, Agamemnon is an immoral adulterer, while
Clytemistra is a defender of morality and family. At the same time she is an oppressed wife, who

kills the oppressor.
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Hypatos — Cosul in Georgia in the 6-7th cc.

Leri Tavadze

Hypatos — Cosul was one of the most important office in the Roman Republic. Hypatos (dmatog)
is the Greek word for the Roman consul. Later, titles of ordinary cosul, excosul and honorary
consul were created. For the testimony of the title of hypatos in Georgia asomtavruli inscriptions
of Jvari monastery at Mtskheta is very important. According to these inscriptions two persons
with the title of hypatos are attested, Demetre and Adarnerseh, both are the members of the

family of erismtavari of Kartli, Stephanos I, who bears the title of patrikios of Kartli according to



the same inscriptions. In Georgian historiography it was thought that Stephanos as a ruler was
assigned with superior title (patrikios) and his family members the lesser honors (hypatos)
respectively. But according to the Byzantine materials both of those titles were of the same
position and were elevated in the rank of Illustris. But the possession of the title of hypatos
(cosul) by the Emperors of Byzantium makes this title one of the most prestigious in the whole
Byzantine commonwealth. The fact that patrikios is not higher than hypatos in Georgia is vivid
from the titulature of Adarnerseh after the death of his father, Stephanos, then he possessed three
honorific titles from Byzantine Emperor. Armenian historian names him as an owner of three
titles from Emperor. Two from those three are easy to identify, those are: hypatos and patrikios.
Ordinary consul was higher title than patrikios, but in Georgia the title of hypatos was used as a
honorary consul. No hyerarchy existed between them in the Georgian political reality.
Erismtavari of Kartli could had been hypatos and patrikios at the same time. We do not exclude
the possibility that Stephanos himself had a title of hypatos alongside with patrikios.
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Medieval Town Oltisi (Oltu Castle)
Bondo Kupatadze

The Institute of Georgian History at Iv. Javakhishvili Thilisi State University has launched the
project “Georgian fortresses of Tao-Klarjeti” supported by the Shota Rustaveli National Science
Foundation. In 2014 the project members organized 2 scientific expeditions in the historical
regions of Kola, Artaani, Erusheti, potskhovi, Chrdili (present day: Ardahan Province in Turkey)
and Tao (present day: Oltu, Olur, Senkaya, Narman districts in Turkey). The outcomes of the
expeditions include about 60 architectural plans and reconstructions for fortifications (towns,

fortresses and castles), 3D photos and a historical research.



The paper reviews the history of the medieval town Oltisi (the political centre of Tao). In the
author’s opinion the medieval town Oltisi was built in the second half of the 10th century by the
king of Tao David Il Kuropalates (966-1001). Oltisi was part of the Georgian Kingdom in 1019-
1021, 1124-1130 and 1170-1246 years; under the rule of the Byzantium in 1001-1019 and 1021-
1076; under the rule of the Turk-Seljuk empire in 1076-1124 and about 1130-1170. From 1246
to 1548 Oltisi was part of Samtskhe-Saatabago principality ruled by Jageli dynasty. After the
Treaty of Amasya was signed between the Ottoman and Safavid empires in 1555, Oltisi became
a sanjak in the province of Erzurum. In 1579-1871 Oltisi (oltu) was a sanjak in the province
(Eyalet) of Childir (Akhaltsikhe). In 1878-1917 Town Oltisi was the administrative centre of
Oltisi Okrug in the Russian empire. From 1921 to present Oltu (historical Town Oltisi) is part of

Turkey.
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Qipchaqg Trace in the Medieval Georgian

Material Culture
Mamuka Tsurtsumia

The relationship between Georgia and the Qipchags started at the beginning of the 12th century
when David IV invited them to settle in Georgia. These relationships were quite intensive in the
12th century as well as in later periods. Nevertheless, it was believed until now that the Qipchags
left only an insignificant trace (ethnographic, toponymic, archaeological, etc.) in the history of



Georgia. There are also only a few borrowings traced in the Georgian language from the Qipchaq
(Turkish) language.

Against this background it is especially significant to obtain additional data related to the subject
of the study which was made possible by employing methods of military history on the one hand
and exploration of the samples of the material culture on the other. In the 12th century Georgian
iconography it is possible to single out several new types of helmets whose unexpected
appearance in a well-established shape provides substantial material to suppose that they were
imported from abroad. In several cases it was even possible to establish the origin of such
helmets and assume that they were introduced to Georgia by the Qipchags. In addition, the
Qipchag trace is seen on the mural fresco in Gveleti church (14th c.) on which the St. Warrior
equipped with the weapons typical of a nomadic Qipchaq points to the great authority the latter
possessed at that time.

Based on these findings it is quite feasible to conclude that in Georgia of the 12th-14th centuries
the Qipchaq trace is visible in such an important and representative element of armament as a
helmet. The Qipchaqgs had access to big manufacturing centres of North and actively employed
their products. Obviously, each new sample in their armament would arouse corresponding
interest in Georgian military circles and, in many cases, would motivate local craftsmen to

imitate them in their productions.
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General Review of the 17th-18th Centuries
Coins Struck in Georgia
(Presentation of “Online English-Georgian
Catalogue of Georgian Numismatics”)

Tedo Dundua, Apolon Tabuashvili, Alexandre Boshishvili

General review of the 17th-18th centuries coins struck in Georgia is presented here together with
“Online English-Georgian Catalogue of Georgian Numismatics”. They are as follows: Iranian
occupation coins, Ottoman occupation coins, copper coins of Vakhtang VI with the effigy of

threemasted ship, copper coins of Simon with the effigy of dragon, copper coins of Bakar with



the effigy of peacock, copper coins of Teimuraz Il with the effigy of lion, copper coins of
Teimuraz Il and Erekle Il with the effigy of falcon, copper coins of Erekle 11 with the effigy of
Bagrationi coat of arms, copper coins of Erekle Il with the effigy of fish, copper coins of Erekle
I with the effigy of double-headed eagle, copper coins of Erekle 11 with the effigy of eagle, gold
coins of Erekle Il with the effigy of eagle, copper coins of Giorgi XII with the effigy of fish,

copper coins of prince David with the effigy of peacock, Sirma vertskhli of Erekle I1.
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Archil Jorjadze about the Origins of the

Georgian Nation
Dimitri Shvelidze

In the beginning of the twentieth century, in the Georgian press there was an argument about the

origins of the Georgian nation.



A well-known political figure Archil Jorjadze, was one of the first intellectuals, who began to
study the nation's problems in Georgia. Jorjadze closely linked the evolution of the nation to the
process of unification of the Georgian regions in his works. He was regularly criticized by the
leader of the Georgian Marxists Noe Zhordania as well as by other Marxists who gave priority to
economic factors.

Afterwards, the views of Zhordania, Makharadze, Stalin and others were shared by Soviet

Historians and A. Jorjadze's concepts were forgotten.
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Colonel Irakli Tsaguria
Mikheil Bakhtadze

Irakli Tsaguria graduated from the Artillery School. He participated in the World War I, fought
in the Caucasus frontline, served in the Caucasus Il Mountain Artillery Battery; in July, 1917
while being on a secondment in Petrograd he took part in the battle against Bolsheviks
insurgency, at that time he took the post of a staff-captain; in 1917 he was awarded the George
Cross of the Fourth Degree.

He served in Georgian state service from 1918. I.Tsaguria took part in the fight against The
Ottomans; he was wounded in the attack near Batumi. In December, 1918 Colonel Tsaguria

already takes part in the war with Armenia where he takes the post of the commander of the



Mountain-Mounted Battery; in the capacity of the mentioned position he revealed the skill of the
unit leadership and excellent personal courage; on December 22 he led the unit in the attack and
despite the wounds, managed to break the siege.

In 1921 he participated in Russian-Georgian war; he distinguished himself in the fight for the
defense of Thilisi; on February 24 with his own initiative he organized the counterattack against
Soviet divisions which planned to bypass Georgian positions. I.Tsaguria was seriously wounded
during the attack though his maneuvers stopped the Red Cavalry attacks and foiled the plan of
the Soviet Command. What would happen if the Georgian leadership had been more energetic
and courageous? It seems difficult to answer this question, but one thing is obvious: during the
fights in Thilisi Georgian Command factually did not use the cavalry and this was a serious
mistake.

After the occupation of Georgia Irakli Tsaguria stayed in his motherland; he participated in
preparation of anti-Soviet uprising; he was one of the leaders of the rebellion in 1924. According
to the initial plan of the rebellion he had to take over Vaziani base as well as he was responsible
for the capture of anti-aircraft guns and organization of the attack to Thilisi. Unfortunately by
that time, taking into consideration the forces Colonel Irakli Tsaguria had it was impossible to
occupy Vaziani base. After the failure of the rebellion he emigrated. Irakli Tsaguria lived in
Belgium. He died in 19609.
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Thucydides' History and Contemporaneity

Ana Zhorzholiani

Approximately 25 centuries have passed since the Greek historian Thucydides composed his
famous History of the Peloponnesian War. Although well known among scholars, the text was
not translated from the Greek original until 1478. Contemporary interest in Thucydides dates to
the European Renaissance and the emergence of the modern state system. Ever since,
Thucydides has been a source of inspiration for the policymakers as well as scholars. In our time
no armed conflict anywhere in the world is fought to a conclusion without some attempt to use
his work as a vehicle for interpretation.

Thucydides’ influence has been manifested in modern American strategic thought. In 1947 U.S.
Secretary of state George Marshall turned to Thucydides to fathom the emerging Cold War: “I
doubt seriously, whether a man can think with full wisdom and with deep conviction regarding
certain basic issues today, who has not at least reviewed in his mind the period of the
Peloponnesian War and fall of Athens”. Since 1970 Thucydides became a central point in the
U.S. Naval War College curriculum. Leo Strauss represents Thucydides’ text as a reflection on
war as such: “The Peloponnesian war is that singular event which reveals fully, in an
unsurpassable manner, for all times, the nature of war”. Clifford Orwin sees it as a political
primer: “of all writers on politics, none stays closer than Thucydides to the world of citizen and
statesmen”. Richard Ned Lebow concentrates on Thucydides contributions to international

relations theory, as “the first writer to analyze the origin of war, the role of power in international



relations, the relationship between domestic and foreign politics, the process by which civil and

international orders unravel and what might be done to restore them”.
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Sasanian lran in Late Antiquity: Strategy for
the Creation of the Global Empire

Emil Avdaliani

It has been endlessly suggested by the scholars of the Roman history that the Roman Empire in
late antiquity (AD. IV-VII cc.) represented a much stronger force than the Sasanian state located
in its East. Indeed, defensive lines along the Rhine and Danube rivers, the fortified buildings at
the border with Iran and all that was reinforced by the state army, indicates that the Romans had
a long-term political vision of their neighborhood. Did the Sasanians possess the same vision and
which defensive strategies did they employ? It will be shown that the Iranians had almost the
same number of troops, They built up much stronger defensive lines along their borders, and
what is more important, any shahanshah of the Sasanian dynasty had a clear understanding of
what the strategic interests of his empire were. This leads to the conclusion that the Sasanians of

late antiquity were no less powerful than their Roman counterparts.
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European Missionaries in Japan at the
Second Half of the 16" Century



Nana Gelashvili

Japan's contacts with the western world started in the middle of the 16" century. The first
Europeans in Japan were Portuguese merchants (1542year), soon after them appeared Catholic
Missionaries. First preacher of Christianity was Francis Xavier, one of the founders of “Order of
the Jesuits” in 1549 with accompany of small group arrived in Kagoshima (Capital of South
island - Kyushu). After achieving permission from local powers he started missionary activities
(preaching, christening, propaganda of Christianity). In a short time in Japan, where Buddhism
and Shinto have ruled during the centuries, Christianity made quite numerous parishes, but
lingual and psychological barrier between Western and Eastern mentality was so big that
Japanese were forming dim idea about Christianity.

Spreading of new religion in Japan was successfully assisted with different factors. From this
point of view the main circumstance was support of missionaries from Japanese government. It
was conditioned with concrete aims and motivation. As far as trade - economical relations with
West were profitable; the authority of Japan was patient towards missionaries until the certain
time. Tolerant dependence towards Europeans lasted until the 90-ies of the 16™ century, after
that situation changed from positive to negative. The reason was that influence of missionaries
increased and passed through religious frames, they were interfering in domestic politics of
country, and all this made threat for central authorities. According to special edict in 1597,
Christianity in Japan announced as outlaw, which was followed by brutal repressions. It should
be noted that the pursuit of Christianity was not conditioned as much by religious dogma as by
threat of losing country's political independence and ideological unity. Designated process got

more extensive from the 16™ century, which is another discussion theme.
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Jason Betzinez-“I Fought with Geronimo”
(Source-Study Importance of Apache

Indians’ Memories)
Mikheil Barnovi

The paper will discuss the source-study importance of Jason Betzinez's -"I Fought with Geronimo". This
book is the autobiography of an Apache Indian who has been part of Apache wars and was very close to
Geronimo during 1880s as well as in reservation. This book demonstrates personal knowledge and

experience so it is one of the best source materials for constructing an Apache perspective of Geronimo.
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The Beginning of the Spanish Civil War and
the Attitude of the French Government (18-
25 July 1936)

Zaal Gogenia

France was the prime agent in the internationalization of the Spanish civil war. In July 1936 the
French ,,Front Populaire” government had a choice: to send arms to Spanish republic or insist on
strict observance of non-intervention.
The decision of Leon Blum not to intervene in the Spanish conflict is one which has given rise to
numerous explanations, but hitherto the events which led to that decision have been the subject
of considerable controversy.
Following the military rebellion Spanish Prime Minister Giral sentan urgent request to his
French counterpart Leon Blum for assistance in the form of military supplies. On 22 July Blum
was determined to send support, but on 25 he reneged on his promise.
Two events caused the changes in Blum’s attitude:
1. His visit to London and
2. The negative reaction of the senate and the right wing press.
The visit to London on 23-24 July was not motivated by the crisis in Spain, but obviously this
was a principal subject of discussion. Blum discovered that British government attitude was
opposed to Blum’s policy. After exploring the relevant literature it becomes clear that:
1. Attitude of the British government had considerable influence upon Blums decision,
but not decisive.
2. Fear of war with Germany played little part in Blum’s decision. German rearmament
was still at an early stage..
3. Blum’s fear of taking risks prevented him from taking a strong stance in support of the
Spanish Republic.
4. French Cabinet was itself divided. When two most influential radical ministers,

Daladier (Minister of Defence) and Delbos (Minister of Foreign Affairs) became the symbols



and defenders of non-intervention it is justifiable to say that in the Spanish affair the Radical

party exercised an invincible force of obstruction.
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The Nationalist Socialist Women’s
Organizations in the Third Reich

Fatima Sheklashvili

The Nationalist Socialists were concerned with the problem of young women even in the years
of the Weimar Republic. They aimed at grouping different female organizations into the same

recess and allowed their integration into the new political and administrative system of Germany.



The Nazi ideology was uncompromisingly hostile towards the female involvement in political
life and a professional education of women. They excluded women from public sphere and
allocated for them the boundaries of so called ‘living space’.

The presence of women’s organizations in political aspect served but one goal — They were to be
abolished and marginalized from political arena. Constantly supervision, strictly regimented
agenda, preplanned isolation of working camps, subordination and uniform undermined the
women’s chance of expressing their individual identity.

Unification of women’s movement ended in 1935 and it marked the beginning of the
consolidation process of the Nazi women. Multiple organizations of Nazi Socialist women were
created with widely subdivided apparatus, but in spite of multiplicity they did not have an
independent meaning or political power. It is a paradox that the majority of their members were
not even the members of the leading party.

The most active and powerful mass organizations were: “The League of German Girls (BDM -
Bund deutscher Maedel)”, “The Nationalis Socialist Women’s League (FSN:
Nationalsozialistische Frauenschaft)”, “the Women's Imperial Service League, (RAD)”, “The
League of German Women (DFB)”, “German Women’s Order (DFO)”, “The League of the
Leaders of the Organizations of Nazi Girls and Women”... All of them were in possession of
independent funds and managerial bodies. The women’s organizations had in leadership 32
women in managerial bodies, 725 at regional organizations, 22 593 at local organizations, and
223 024 at social housing unions. They were manipulating ideologically German women as well
as the women living in other European territories. They had special schools for human resources
both within and outside Germany.

German girls were attracted to Nazi organizations by a particular opportunity — to pass the
gender limits set by the State and by society, to obtain education and build their own professional
career.

Therefore, the Third Reich was not entirely a “Male State” and it could not escape the processes
of modernization. The Women’s service movement in general turned into a human resources
reservoir, which replaced a man with a woman in military industry and later in military forces.
The Nazi dictatorship attracted millions of women through the organizations of women and girls,

who not only supported the Nazi regime but were also involved in its criminal activities.
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Religious Aspects of State Structure in the

Roman Empire of Late Antiquity
Marika Mshvildadze

In work are discussed religious aspects of state structures of Roman Empire at the end of the 3rd
and in the 4th cc and also there is given a narrative about the emperor’s personal interference in
religious problems. This is the period when the religious pantheon of Rome was distinguished
with its special variety; secondly, Mithra was announced as the main deity of the state and at the
same time there were attempts of making Christianity a state religion.

Rome entered a new phase of governing known as Dominate since the reign of Diocletian. The

rulers were finding individual solutions to various questions including religious problems.



Diocletian had decided to recover the old glory of Rome. His reforms evidence his multiple
attempts. He knew well that having a strong state was impossible without a united religion. The
conservative emperor with a strong character focused on ancient gentile deities. He was fighting
against two religions: Manichaeism and Christianity that were persecuted in Roman Empire and
the edicts against their followers were constantly issues. Galerius continued the Diocletian’s
politics, though one week earlier before his death on the 30™ of April in 311 AD he published an
edict of toleration for Christians.

During the 4th century on the historic field appears the whole generation of politicians, cultural
workers and religious state men who might be considered as a support of future Christian
civilization. Christianity in the 4™ century Rome saw numerous devote as well as traitor
Emperors.

It might be said that the “Christian period” of Rome begins from Constantine the great. Exactly
on account of his politics was based Cesaropapism in the East that displayed the reign of
Theodosius the 1st. His authority coincides with the great political transformations of Rome.
Arianism - the biggest heresy of early Christianity spread in the Empire. In such a situation the
Emperor was obliged to carry out religious duties as well. In 380 AD Theodosius was baptized
by Christian rules while being seriously sick. After his recovery in 381 he invited the Second
Church Council in Constantinople. This date is celebrated as a victory over Arianism and also
stands as a symbol of Christian faith.

Emperor affirmed the decision of the council and adopted the laws that aimed at strengthening
the Christian faith in the Empire. During the reign of Theodosius the 1st Christianity was finally

settled with triumph as the dominant religion.
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Toponyms of Zoonymical Origin According

to “Kartlis Tskhovreba”
Ketevan Kutateladze

The toponyms contain a lot of interesting information, which can't be found in written sources
and are forgotten in spoken legends as well. Very often the information preserved in toponyms is
older than the information presented by written sources. The zoonyms - the appellations
connected with the names of animals are particularly interesting. Zoonyms contain information
about the animal world living and spread along the countryside and their influence and usage in
economic and domestic life.

“Kartlis Tskhovreba” describes some domestic animals and birds as wild. Besides, the zoonyms
mentioned in “Kartlis Tskhovreba” contain information about the habits and habitats of animals.
In many cases some zoonyms spring up in such regions, which produces a natural environment
for certain animals.

Among the zoonyms mentioned in “Kartlis Tskhovreba” very often emerge the names of animals
and birds, which are preserved in the world of Georgian mythology. Very often they represent
the zoomorphical type of deity, or represent a sacred or a sacrificed animal. Therefore, some



animals and birds were the objects of hunting. Very often zoonyms were the basis of the names
of a mountain, pass, ravine, strong hold.

Besides the old and new versions of “Kartlis Tskhovreba” being edited, the material is taken
from Vakhushti's undying work, which not only confirms the zoonyms preserved in the texts
existed before, but shows others, which are not preserved throughout the above mentioned
editing process.

Many zoonyms are distinguished in existing materials. Some toponyms are connected with the

stall of domestic animals (“Boli/Bolnisi”), or with the hunting areal of wild animals (“Garisi”).
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The Lazians on the Military and the Political
Arena of Egypt in the 18™ Century and the
20s of the 19" Century

Gocha Japaridze



The paper will discuss the role of the Lazians in the military and political life of Egypt in

1730-1740s and in 1820s. Particular attention is drawn to the two famous Lazians - Ahmed Bey
Laz-Ogli and Muhamed Bey Laz-Ogli, who held important positions during the reign of

Muhamed Ali Pasha, the Governor of Egypt since 1805.
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Notes by Joseph Dubetsky on the
Relationship Among the People of Russia and

Caucasus
Dali Kandelaki

The theme of Caucasus has a significant place in the 19th century Russian military memoirs. The
4" issue of the journal ”Russkaia Starina” published notes by Russian military Joseph Petrovich
Dubetsky in 1895.

J. Dubetsky arrived in Georgia in 1819. He served in the 41% Egersky Regiment. He also spent
seven years in military service in Georgia and four and a half years as a public figure. J.
Dubetsky said that he had studied this country thoroughly and noticed all the faults of the ruling
system. He declared that this remarkable and the richest country deserved a better fate and
special attention from the government. However, taking the situation in Russia into
consideration, he rightly assumed that it would take a long time, before Georgia’s development
stands up to the European standards. The author described the events that he witnessed himself
and participated in. He particularly singles out the events of Imereti rebellion in 1820 and the
expeditions to Abkhazia in 1821 and 1824. He expressed his opinion about the political situation
in Abkhazia. From November 1825 to October 1826, J. Dubetsky was on the front line in the
battle of Caucasus fighting against Chechnya.

The notes by the Russian military contain important data in studying the events taking place in
the region. The described events taking place in Caucasus more or less answer the questions:

what is Caucasus? Why does Russia take military actions in this region?, etc.
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Varlam Cherkezishvili and the

Historiography of Western Europe
Merab Kalandadze

Varlam Cherkezishvili, the famous Political activist, a highly acclaimed leader of the Georgian
anarchists, was one of the greatest publicists of his own time — the side of him that the Georgian
society was less aware of.

In the image of Varlam Cherkezishvili we see one of the most learned people of the time, who
knew very well not only Georgian history, but also the history of Western Europe with its
culture, literature, fine arts and music. He was an incredibly erudite person. It is worth to
emphasize his special talent, with which he considered western historiography, culture and
publishing.

Varlam Cherkezishvili was a journalist who was very well acquainted with the historiography of the
19t century Western Europe. This is another achievement of his as a publicist and a journalist. We
encounter in his writing the names of famous western historians such as Louis Blanc, Henry Buckle,
Francois Guizot, Thomas Carlyle, John Stuart Mill, Jules Michelet, Thorold Rogers, Hyppolite Taine,
Alexis-Charles-Henri Clérel de Tocqueville, and George Macaulay Trevelyan (the elder). This is
not a mere list of people or an apologetic message of their views. He studied their works
fundamentally and then employed their views in order to construct discussions on various important
topics. Varlam Cherkezishvili made an invaluable contribution to the popularization of western
historiography in Georgia.

All information available to us lets us make an interesting conclusion, which discards the Marxist
beliefs: 1. I think there is a reason to argue that the first symptoms of the interest to western
historiography in Georgia emerged not in Soviet times but precisely in the second half of the 19"
century and the beginning of the 20" the evidence of which we see in the work of Varlam
Cherkezishvili. 2. The interest to the above mentioned theme in Georgia was not rigid, which the

Soviets used to emphasize, but it underwent a serious and very interesting evolution.
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Laws about Ethnic Minorities in Georgia and
their Implementation and their Relevance to
Reality (1918-1921)

Manuchar Guntsadze

The study focuses on the laws of ethnic minorities in the period of the First Republic of Georgia. In 1918,
after the restoration of independence, the legal acts and constitution were democratic and tolerant. We

will discuss the implementation of the laws in real life.



The education laws for ethnic minorities were fair and democratic and the need for it existed. In this
period were 306 schools for ethnic minorities. Children in these schools were starting subjects to learn on
their native language.

But there were such laws, the existence of which was only formal. So we will discuss these laws and

judge them in the context of the need for minorities.
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“New” Way of Overcoming the Crisis of
the Modern World — The Future of Universal
Synthesis

Demuri Jalagonia

The discourse between the two different thinking concepts still continues since the earliest times.
These two different discourses conditioned the development and even the existence of the whole
of western culture. There is a certain controversy between these two supports of western culture.
Modern thinkers call our epoch a “Crisis of Modernity”.

In order to understand the crisis of modernity and to overcome it we might consider it necessary

to reactualize and reinterpret the two concepts of thought such as classical thinking and Biblical



religion (Athens and Jerusalem) as long as the understanding of the insuperable obstacle of the
concept of contradictory thinking is supposed to open new prospects for philosophical,
theological and political discourses.

Historical development proved it to be impossible to reconcile the two controversial poles. We
should look for the future of universal culture within its separate independent developments. The
main question is how is it possible to achieve their universal synthesis and if it is possible at all?
Any discussion on Jerusalem and Athens is nothing else other than thinking about a better future
for humankind. Human being is always looking for something to rely on. Our century is the era
of constant turmoil providing a very little support. Human beings seek salvation that often
reveals in their constant attempts to look for new ways.

The first way that humans chose was the way of obtaining political freedom — nevertheless it did
not change the world.

The second way, in which human beings put enormous hopes, was education — they believed that
knowledge is power. Immense achievements were performed in the fields of sciences,
technology etc. Yet, “at the same time huge steps were made backwards in the fields of
spirituality and morality. We carry enormous responsibility to help our people” says Ilia II. The

third way: the most tempting way — setting high standards of life and striving towards luxury. As
a result we only end up in disappointment, alienation, we start wandering around looking for
our own selves.

Human being has reached unimaginable heights, but he cannot escape the feeling of
confusion — he is still lost in his search. Searching is the way to philosophy, since human
being and Philosophy are inseparable. The “today’s” human being is forced by his own
limited existential circumstances to follow a new way of dialogue between religion and
science, revelation and ratio, church and academia. The way of new communication will

open a new horizon for modernity.
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The Global and the Universal
Akaki Kulidjanishvili

The question of the relationship between the global and the universal remains to be the major
challenge of postmodern thought. At first glance the globalization process was supposed to
strengthen universal values. However, it did not happen this way. On the contrary, the global
tends to violate the universal as much as the universal tends to violate the singular. The
comparative analysis and precise definitions of these concepts will shed light to many other
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Love as a Way back to Self through Other

(Platonic tradition)
Lela Alexidze

Starting from Plato’s Symposium, Love (Eros) in its best form was interpreted in ancient

Neoplatonism and later Platonic tradition mainly as soul’s intellectual activity, directed toward



the “higher” object of its desire. For (Neo)Platonists of all epochs, soul’s desire of the “higher”
object required, generally, its concentration on the one in itself and, by means of this
concentration, “contact” with the “higher” level of unity, as far as this was possible for a human
being. On the basis of (Neo)platonic dialectic of cause-effect relationship, Love was understood,
generally, as soul’s natural desire to be “close” to its cause — intellect, that means, to its own
(soul’s) true self and substance.

In all forms of (Neo)Platonism, the intellectual concentration on the one within us was
acknowledged as the last and best form of one’s spiritual perfection. Although the role of other /
otherness was interpreted by the Platonists quite differently, nevertheless, the knowledge of
other was understood, generally, as a necessary step on the way of attaining the highest form of
self-perfection. | think that accenting the importance of other in Love and knowledge made clear,
on the one hand, that achieving the highest level of contemplation requires quite a complex and
difficult combination of different actions, while on the other hand, it made also evident that
philosophy is possible in different forms, including the “non-academic” activities. The aim of
this paper is, to analyze those aspects of philosophical interpretation of Love in Platonic
tradition, which are concentrated mainly on the importance and role of other/otherness in the

“process” of acquiring one’s true self and achieving unity with the cause.
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Paideia’s Philosophy (Ethical Aspects)

Anastasia Zakariadze

Philosophical matrix of Paideia starts from Antiquity and actualized time by time. The assent of
analyses concentrated on contemporary version of philosophical matrix of Paideia in the
philosophy of education; namely on its ethical aspects. Everything we know about life in the 21°
century tells us that a human being must be prepared with a wide range of communication and
thinking skills. In many ways, the Paideia suggests a classical education that is perfectly suited
for the 21st-century world. It involves returning to ancient wisdom in response to contemporary
challenges. The philosophical matrix of Paideia in the philosophy of education emphasizes
quality, rigor, and intellectual dialogue facilitated with open-ended questions. Together the
Paideia theory and practice provide a holistic approach designed to prepare a human being to
become educated, how is the Paideia philosophy relevant in the world of high-stakes
accountability?

An analysis shows that up-to-date matrix of the Paideia pays special attention to the ethical
issues, namely to the nature of moral decision-making through discussion. As a form of moral
debate, discourse ethic, according to contemporary Western philosophers e.g. Habermas, is based
on regulated discussion. Participating moral agents share a common understanding in the ideal
speech situation. Following procedures they try to reach consensus on questions of justice and
rights. Critics of discourse ethic point to the bias of Western assumptions regarding agents and
methods, the danger of elitism, and the optimism and the pacifism that runs through the theory.
After modification, there are distinguished two types of discourse: the discourse of justification
and the discourse of application. The second is inferior to the first. In the second, there is room
for negotiating. There is another way of looking at negotiation, one that takes negotiating

seriously as an important category of human behaviour. This category shows an interesting



overlap with moral behaviour. Distinguishing four concepts of negotiating and using reciprocity
and trust as the moral minimum, Negotiating Ethics is presented as a two level moral debate.

Report analyses positive side and difficulties of the Paideia philosophy.
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Anthim of Iberia and the Western

Enlightenment
Irakli Brachuli

Saint Anthim lived (1660-1716) in the Age of Enlightenment. It is worth to

mention one modernistic Theologumena of Anthim, “modernist” by its style and



content. In his sermon on the Dormition of the Mother of God he mentions: God,
the Creator of the entire visible and invisible world, could have made the world
greater and more amazing than the one we exist in, but he could not have created a
creature exceeding the Mother of God in her virtue. “Despite all His majesty, since
we cannot imagine anything more powerful than God, it is equally impossible to
Imagine a creature more sublime than Her, who took upon Herself bearing the true
God in human flesh”. This is the concept of co-creation of the world by God and
human being. Here we see Saint Anthim as a great theologian and a philosopher of
the 18th century.
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Definition of the term Romanticism
Nana Guliashvili

Scholars believe that the term ,,Romantic " was used for the first time in 1650 and its meant
“fantastic”, “made”, “imaginary”. In the Middle Ages the word romance noted national
languages, which have emerged from Latin languages.

The 17th century English word had negative connotations and noted exaggerated romance, the
French language was less dramatic: Romanesque (rejection) and Romantisque (sad, or
sentimental). The German word Romantisch also means sad. Friedrich Schlegel used the
aesthetics of this term. Romanticism is a new artistic movement. It laid the foundation for a new
artistic and aesthetic style, has established a special philosophical method. The Romanticists

regarded human feelings as the chief target of research.



